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Picture section
with operating description and functional description

DEUTSCH i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

FRANGAIS

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions
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Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni
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Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional
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Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen
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i

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

NORSK

i

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

SVENSKA i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

suomi ]

Kuvasivut
kéytto- ja toimintakuvaukset

EAAHNIKA

i
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Resim bélimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte
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Obrazova Cast
s popisem aplikaci a funkci

SLOVENSKY

i

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

POLSKI

i

Czg$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

MAGYAR 7 ]

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirdsokkal

SLOVENSKO

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

EESTI

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
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i
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauum no 6e3onacHocTvi n
3KCMnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCrosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6esonacHocT n p860Ta
1 pa3dacHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHVUMK, BaXNUBMMMW BKa3iBkaMu 3 TEXHiku 6esneku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Mpw and kaBEe epyacia am UNxavi) apaPELTe TV AVICAAGKTIKT UraTapio.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once kartus akiyl gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vymeénny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztits, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a késztilékbol.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Prie3 atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, i$imkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbiHbTe op 13 nepe, npc C Heit 60
MaHVNYNALWNA.

IMpeay 3ano4BaHe Ha KakBuTo € Aa e paboTu Mo MalLMHAaTA V3BafeTe akyMyraTopa.
indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

OtcTpaHete ja 6aTtepujata npep Aa 3ano4HeTe Aa ja KopUCTUTE MalLmHaTa.
Mepen 6yab-akuMy poboTamn Ha MaLLUHI BUAHATN 3MiHHY
akymynsiTopHy 6atapeto.
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Remove the battery pack before
’ starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der
\ Maschine den Wechselakku
herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mptv and KABe epyacia o UNXav APalpeite TV
QVTOAACKTIKI) UTOTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus
akiyl ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowg.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.
Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku
valja.
BbIHbTE akKyMynsTOp M3 MaluvHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEWN KakuX-NMbOo MaHVNynsLnii.
Mpeau 3ano4saHe Ha KakeBuTo € Aa e pabotn No
MaluvHaTa n3Bagerte akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
W3aBagete ro 6atepuckuoT ckron npep,
OTMOYHyBak-€ Ha KakoB 1 Aa e 3adar Bp3
MaLlumHara.
Mepep 6yab-skMMmu poboTamy Ha MaLUWHI BUAHATH
3MiHHY akymynsiTopHy 6atapeto.
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Press the saw blade into the Fixtec holder up to the
stop.

Sageblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum Anschlag
driicken.

Presser la lame de scie dans le logement Fixtec
jusqu'a la butée.

Inserire la lama fino alla battuta nell‘alloggiamento
Fixtec.

Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su alojamiento
hasta el tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec até o
encosto.

Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder
drukken.

Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, sa den gar i
indgreb.

Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec —
holdeinnretningen.

Tryck ner sagbladet i Fixtec-fastanordningen s& langt
det gar.

Tybnna sahantera Fixtec-istukkaan pohjaan asti

BdATte TV TrpIovoAGua Péxp! To TEpua TNV uTTodoxn
Tou Fixtec.

Testere bigagini dayanincaya kadar Fixtec yuvasina
bastirin.

Zatlacte pilovy list na doraz do skli¢idla Fixtex.
Zatlacte pilovy list na doraz do sklu¢ovadla Fixtex.
Brzeszczot weisngé na nasade FIXTEC do oporu.
Afiirészlapot a Fixtec-befogéba Uitkdzésig nyomja be!
Zagin list pritisnite u Fixtec-prijemalo do prislona

List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do grani¢nika
levietojiet zaga disku Fixtec stiprinajuma lidz galam,
lai ta nofiksgjas.

|statykite pjuklo diska j Fixtec tvirtinima iki galo, kol jis
uzsifiksuoja.

Saetera liikata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete
kidpsatust.

BcTaBuTb nunbHoOe nonoTHo B 3axaat Fixtec 4o
ynopa.
HatucHeTe LmMpkynsiphus auck B Fixtec-abpkava Ao
orpaHu4nTens.
Apasati panza de circular in dispozitivul de preluare
fixtec, pana la refuz.
MputucHyTH nunKoBuMiA auck Ao kpinneHHs Fixtec go
ynopy.

Al alad) s Fixtec dabs Jals I laadls g8 e el













TECHNICAL DATA CORDLESS JIGSAW M12 JS

ProQUCHION COE........cviririiieiici s stess et 431291 03...
.000001-999999

Battery voltage 12

Stroke rate under no-load .0-2800 min-!

Lengths of stroke..... .19 mm
Bevel cuts up to...
Cutting depth max. in:
Wood.....
Aluminium .
Weight according

-Froceaure

Noiselvibration information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) .
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745.
Sawing of wood

Vibration emission value a, .

.. 10,1 m/s?

Uncertainty K A5 mis?
Sawing of sheet metal

Vibration emission value a_. ... 1,8 m/s?

Uncertainty K.... ... 1,5m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 60745 and may
be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not

actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A JIG SAW SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory may contact hidden
wiring.

Cutting accessory contacting a ,live" wire may make exposed metal
parts of the power tool ,live* and could give the operator an electric
shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended, such
as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and
ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing
so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

16 ENGLISH

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft materials
(wood, light building materials for walls). Harder materials (metals)
must first be drilled with a hole corresponding to the size of the saw
blade.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse

thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut straight lines,
bevels, curves, and internal cut-outs.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

zﬂ ’ { j\_ B

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine
automatically. To restart, switch the machine off and then on again. If
the machine does not start up again, the battery pack may have
d:]scharged completely. In this case it must be recharged in the battery
charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

|\ National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-STICHSAGE

ProduktionNSNUMMET .........c.oiuiiiiiirieieiie s e

Spannung Wechselakku..
Leerlaufhubzahl...

Schrégschnitte bis
Schnittiefe max. in:

Aluminium .
Gewicht nach

Geréausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)).
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 60745.

Ségen von Holz:
Schwingungsemissionswert a, ...
Unsicherheit K =

Séagen von Metallblech:
Schwingungsemissionswert a._ ...
Unsicherheit K =...

WARNUNG

M12 JS

....................... 43129103...

.000001-999999

.. 10,1 m/s?

1:5 m/s?

... 1,8 m/s?
... 1,5m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der

Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenligender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung Gber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schiag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heifl werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
durfen nicht verwendet werden!

Tauchsdgen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fiir
Wénde) mdglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine dem
Sageblatt entsprechend groRe Bohrung angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des Systems
M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
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Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
splilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen
Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Stichsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie
schneidet Geraden, Gehrungen, Kurven und
Innenausschnitte.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten (ibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS
Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fur eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku
vor Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die
Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und
wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der
Akkupack mdglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

>l @ 51>

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strafle
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

M
@?h1\

TR 066
EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  SCIE SAUTEUSE SANS FIL M12 JS

NUMEFO € SBIIE ...t e

Tension accu interchangeable ... s

Nombre de courses a vide
Hauteur de la course......
Coupe de biais jusqua..
Profondeur de coupe max.

Aluminium ..

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ...........coouerumerneenmeneeneeneesenennees eee

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de 'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ..

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément & EN 60745.
Sciage du bois
Valeur d'émission vibratoire a, .
Incertitude K....
Sciage de la tole q
Valeur d'émission vibratoire a, .
Incertitude K

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé
pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d'autres

applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter
nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n’est pas
en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du

travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci
apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES
ALTERNATIVES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la
surdité.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous
exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher
des lignes électriques dissimulées. Le contact avec un cable sous
tension met les parties métalliques de I'appareil sous tension et provoque
une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter
des articles de protection, tels que masque antipoussiere, gants de
protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un
masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du
blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :
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+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brllures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cébles électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage.
Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des Iésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois,
matériaux de construction légers pour les murs). Si les matériaux sont plus
durs (métaux), une percée plus importante doit étre faite au moyen de la
lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d’évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du
chargeur (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M12 qu'avec le
chargeur d’accus du systéme M12. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact
avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau
et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
Iintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment
ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matiéres plastiques et du
métal. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes, des coupes
d'onglet et des découpes intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes
pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

&sz j\_
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres ['utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge
qui protége 'accu contre une surcharge et qui assure une longue durée de
vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité électronique de I'accu
éteint la machine automatiquement. Pour continuer le travail, il convient
d'éteindre la machine et de 'enclencher & nouveau. Sila machine ne
redémarre pas, il se peut que le bloc d'accus soit déchargé et qu'il doive
étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé
devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
Iintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

N'utiliser que des pieces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service
aprés-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/Adresses des stations de
service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. S'adresser,
en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signalétique, a votre station
de service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement & Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

'; Symbole national de conformité Ukraine

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI SEGHETTO A BATTERIA

NUMETO di SEMIE ... e

Tensione DALEriA ..........curviiriiiciec e e

Numero di corse a vuoto .
Altezza corsa .....
Tagli obliqui fino a
Massima profondita di taglio nel:
Legno
Alluminio .

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003..........cccoeuereenmeneeneeeeseeneies eees

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))...
Utilizzare le protezioni per l‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 60745
Segatura di legno
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K
Segatura di lamiera
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K

AVVERTENZA

M12 JS

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e
puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE ALTERNATIVE

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata
al rumore senza protezione puo causare danni all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto
dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere
sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la
salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
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momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici
e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri &
invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni della lama.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente
con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo pud essere utilizzato per lavorare legno,
materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e
per tagli all " interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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AIexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile € necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un'elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell'accumulatore spegne la macchina automaticamente. Per poter
continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere la macchina. Se
la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe
essere scarico e va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni
e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
allinterno dell‘imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'Milwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).
In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

i | dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio CE

|\ Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS SIERRA CALAR A BATERIA

NUMErO de ProdUCCION .......covveeciciicecieeeie s seees

Voltaje de bateria...
N° de carreras en v

Cortes sesgados hast
Profundidad de corte max. en:
Madera....
Aluminio .
Peso de acul p

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)).
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Aserrado de madera

Valor de vibraciones generadas a,

TOIETANCIA K ... e

Aserrado de chapa metalica
Valor de vibraciones generadas a,.
Tolerancia K

ADVERTENCIA

M12 JS
...................... 43129103...

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la
comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones,
con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en
funcionamiento, no esta siendo reaimente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta
eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos de trabajo.

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE CALAR

iUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos
en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con
conductores de corriente ocultos. El contacto con conductores portadores
de tension puede hacer que las partes metdlicas del aparato le provoquen una
descarga eléctrica.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es
por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara
protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €.
amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el til esté
blogueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del dtil, teniendo en cuenta las
indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:
+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo
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+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maguina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo no
filadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion para
paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero un agujero. En
materiales duros (metales) primero se debe taladrar un agujero de acuerdo con
el tamafio de la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en cargadores M12. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de 4cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, Ilmple
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, plastico y metal; puede cortar lineas
rectas, biseles, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos
técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

&sz j\_
Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de proteccion contra la
sobrecarga que asegura una prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica del acumulador
desconecta automaticamente la maquina. Para continuar trabajando,
desconectar y conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone
nuevamente en marcha, es posible que se haya descargado el acumulador por
lo que debera recargarse en el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de
mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente.
El proceso completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un
centro de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor
indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE RECORTE A BATERIA M12 JS

NUMET0 de PrOAUGED. ... s

Tens&o do acumulador ...
N°. de cursos em vazio

Cortes obliquos até .
Profundidade de corte max. em
Madeira.
Aluminio ...
Peso nos termos do procedimento-

Informagdes sobre ruido/vibragéao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 60745.
Serrar madeira
Valor de emisséo de vibragéo a,
Incerteza K=
Serrar chapa metélica
Valor de emisséo de vibragéo a, ...
Incerteza K=

ATENGAO

...................... 43129103...

.000001-999999

o 5m/s2

... 1,8 m/s?
... 1,5 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado
para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicages da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagbes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutenc&o insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o

esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou est a funcionar,
mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta eléctrica e
das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizacéo das sequéncias de trabalho.

ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas as
instrugoes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA SERRAS DE RECORTE

Sempre use a proteccao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas. O contacto com um cabo com tenséo
também poe as partes metdlicas do aparelho sob tenséo e leva a choque
eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protec¢do. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre dculos de protecgao. Vestuario de proteccado, bem como
mascara de po, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgao
auditiva sao recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergdo
bloquear! Néo ligue o aparelho novamente durante o blogueio da
ferramenta de insercao, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insercao, observando as instrugdes de seguranca.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido
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+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a que ndo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas a trabalhar
nao fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Nao utilizar Iaminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 séo possiveis em materiais ndo muito consistentes
(madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais duros
(metais) € necessario efectuar uma furagéo na qual caiba a lamina de
corte.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos secos.
Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M12. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxagie-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagao
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A serra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua cortes direitos,
obliquos, curvas e envaziados.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados técnicos" corresponde com todas as disposigdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany
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ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposi¢do prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las plenamente
apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgéo contra sobrecarga, que
as protegem de uma sobrecarga e Ihes conferem uma longa durabilidade.
No caso de um esforgo extremamente elevado a electronica das baterias
desliga automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e
voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho néo se voltar a ligar, € porque o
conjunto das baterias esté possivelmente descarregado e tem de voltar a
ser carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-Iitio estéo sujeitas as disposicoes da legislacéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da Milwaukee.
Sempre que a substituicdo de um componente n&o tenha sido descrita nas
instrucdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a
um Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos
de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa de
caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Acessdrio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca CE

3

|\ Marca de conformidade nacional da Ucrénia

TR 066

EAL

Marca de conformidade EurAsian.

PORTUGUES 27




TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-DECOUPEERZAAGMACHINE

ProdUCHENUMMET ..ot s

Spanning wisselakku...
Onbelast toerental
Slaglengte............
Verstekzagen tot..
Max. schroefdiepte in:

Hout...

Alumin
Gewicht volgens de -procedure

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))............ .
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))..
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens
60745.

Zagen van hout
Trillingsemissiewaarde a, ...
Onzekerheid K=

Zagen van metaalplaat
Trillingsemissiewaarde a, ...
Onzekerheid K=..................

WAARSCHUWING

M12 JS

...................... 43129103...

.000001-999999

.. 10,1 m/s?

1:5 m/s?

... 1,8 m/s?
... 1,5m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de
onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap
echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de
trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DECOUPEERZAGEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact met een
onder spanning staande leiding zet ook de metalen machinedelen
onder spanning en leidt tot een elektrische schok.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient
u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is;
dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen
veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van
het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:
+ kantelen in het te bewerken werkstuk
« doorbreken van het te bewerken materiaal
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+ overbelasting van het elektrische gereedschap
Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet
gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen
voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een
boring overeenkomstig de grootte van het zaagblad aangebracht
worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude
akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar
)

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M12 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M12 laden. Geen akku'’s van andere systemen
laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig
spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men kan ermee
rechtzagen, verstekzagen, bochten zagen en insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder "Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C €
Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

w1l @ &>

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu
tegen overbelasting beschermt en een lange levensduur garandeert.
Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de machine
automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen
werken. Wanneer de machine niet meer start, is het accupak
mogelijkerwijs ontladen en moet het in het laadtoestel worden
opgeladen.

AV
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TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

TR 066
EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU STIKSAV

ProduktionSNUMMET ..o s

Udskiftningsbatteriets spaending ...
Slagantal, ubelastet.
Loftehgjde ...
Skrasnit indtil
Sk_l_aeredybde max.

Stoj/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktojets A-vurderede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .
Brug hereveern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet int. EN

60745.

Savning af tree
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K=

Savning af metalblik
Vibrationseksponering a. ...
Usikkerhed K=..

ADVARSEL

M12 JS

...................... 43129103...

.000001-999999

o 5m/s2

... 1,8 m/s?
... 1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktejet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-veerktej og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR STIKSAVE

Baer hgrevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktejet kan ramme
skjulte stremledninger. Ved kontakt med en stremfgrende ledning
star metaldelene p& maskinen ogsa under spaending og giver et
elektrisk sted.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevaern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan
fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsveerktejets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
+ at det har braekket materialet der bearbejdes
+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved vaerktejsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Sarg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har aendret form, ma ikke
bruges.

Dyksavning er kun muligt i bladere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer til vaegge, ved hardere materialer (metaller) skal
der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med
vand og szbe. | tilfelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning mé veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedszenkes i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke
treenger veeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Stiksaven saver treae, kunststof og metal. Den skeerer lige linier,
geringssnit, kurver og indvendige udskaeringer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der felger af
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter
akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk
maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at genoptage driften.
Gar maskinen ikke i gang igen, er akkupack’en muligvis afladt og skal
genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee tilbeher og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet p4 maskinens effektskilt, kan

de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbeher.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmeessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til

sadant affald.
C E CE-meerke
C |\ Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET STIKKSAG

ProdukSjONSNUMMET...........ccueiiiiirineiciniieiss s e

Spenning vekselbatteri
Tomgangsslagtall.....
Slaghayde ....
Skrasnitt innti
Kuttedybde maks. in
Treverk..
Aluminium

Vekt i henhold i -Prosedyren

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN

60745

Saging av tre
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

Saging av metallplater
Svingningsemisjonsverdi a
Usikkerhet K=

ADVARSEL

M12 JS

....................... 43129103...

.000001-999999

o 5m/s2

... 1,8 m/s?
... 1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsé for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsé det tas
hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.
Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktoyet og
det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR STIKKSAGER

Bruk herselsvern. Stay kan fare til tap av horselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stromledninger.
Kontakt med en spenningsfarende ledning setter ogsa maskinens
metalldeler under spenning og farer til elektriske stot.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stgvmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stgvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme
i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut
hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta
herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning
+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned
Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
falge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form mé ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i bigtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma det
brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider p4 maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljariktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av systemet
M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt med
pynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa serges for at

ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett, gjeeringer,
kurver og innvendige utsnitt.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte
normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som beskytter det
oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens batterielektronikk seg
automatisk ut. For a fortsette a arbeide ma maskinen slas av og sa pa
igien. Starter maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig
gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for @ unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype
og det nummeret pa typeskiltet.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

E
Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

m—

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN STICKSAG

ProduktionSNUMMET ..o s

Batterispanning....
Tomgangsslagtal..
Slaglangd.............
Vinkelinstallning max. ..
Sé_lgqjup max i:

Buller-/vibrationsinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt

EN 60745.

Sagning i tra
Vibrationsemissionsvarde a, ..
Onoggrannhet K=

Sagning i metallplat
Vibrationsemissionsvérde a
Onoggrannhet K=.

VARNING

M12 JS

...................... 43129103...

.000001-999999

.. 10,1 m/s?

1:5 m/s?

... 1,8 m/s?
... 1,5m/s?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat méatférfarande och kan anvandas vid jamforelse
mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvénda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra
anvéandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan éka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar paslaget, utan att
det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

L&gg som skydd fér anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lés all sakerhetsinformation och alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR STICKSAGAR

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar du
utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda
elledningar. Om ségen kommer i kontakt med en spanningsforande
ledning satts sagens metalldelar under spanning som sedan kan leda
till elektriskt slag.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm
och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bér darfor lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Satt sedan inte p4 maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hégt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
4tgarda orsaken med hénsyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:
« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

34 SVENSKA

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
+ Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form far ej anvandas!
Ar endast méjlig i mjuka material (tra m.m.) vid hardare material

(metall) rekommenderas férborrning.
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallfsremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda inte
batterier frn andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska

tvatta genast av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehéller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i tra, plast och metall. Den skar rakt, gering- och
figursagar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" 6verensstammer med alla relevanta bestdmmelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c E

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras l&angre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett dverlastskydd som skyddar batteriet
mot dverbelastning och darmed sékerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning sténger batterielektroniken av maskinen
automatiskt. Stang forst av och sla sedan p& maskinen igen for att
fortsatta att arbeta. Skulle maskinen inte starta igen, ar batteripaketet
kanske urladdat och maste pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

* For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tilldmpliga

foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvénd endast Milwaukee tillbehér och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens

art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehdr - Ingar €j i leveransomfanget, erhalles som
tillbehar.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

|\ Nationell symbol fér dverensstammelse Ukraine

EurAsian dverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKUPISTOSAHA

TUOLANONUMETO ... s

Jannite vaihtoakku
Kuormittamaton iskuluku .
Iskun pituus .............
Vinoleikkaukset asti.
Leikkaussyvyydet:

Puuhun..

Alumiini .
Paino EPTA-menettelyn

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A))
Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)).
Kayta kuulosuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN

60745 mukaan.

Puun sahaaminen
Vérahtelyemissioarvo a, .
Epévarmuus K=

Metallipellin sahaaminen
Vérahtelyemissioarvo a, .
Epévarmuus K= ...

VAROITUS

M12 JS

....................... 43129103...

.000001-999999

.. 10,1 m/s?

1:5 m/s?

... 1,8 m/s?
... 1,5m/s?

Néissé ohjeissa mainittu véarahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kéyttaa sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sitd voidaan kayttaa myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetadn muihin tehtéviin, poikkeavin tydkaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyoajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytossa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétydkalujen ja kéytttyokalujen huolto,

késien [ampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PISTOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa myés koneen
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayté suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kayttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin kuuluvat
polysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista terveydelle
eiké sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettavé sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Alé kytke laitetta
uudelleen péaalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasté

saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy

ja poista syy turvallisuusmaarayksié noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al3 tartu kaynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkgjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Rikkinéisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei
saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmedmpiin materiaaleihin (puu,
kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on ensin
tehtava sahanteran suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytéssa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on

huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteita paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sillé voidaan sahata
suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany
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Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampédtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttdmistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkén elinkaaren.
Aarimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen
automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan pois ja sitten jalleen
padlle. Jos kone ei kaynnisty uudelleen, niin akkusarja saattaa olla
tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen latauslaitteella.
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LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut

henkilét saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayté vain Milwaukee:n lisdlaitteita ja varaosia. Kaytd ammattitaitoisten
Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia
toimenpiteita.

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

AV
@th\

TR 066
EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA ZEIA MIMATAPIAZ

APIOUOG TIUPOYIIYIG . vrvererireerisceseieseesssiss s oo

Tdon avtaAAaKTIKNG pratapiog
Ap1Bpédg maAvdpounoewy Xwpig eopTio ..
Yog Slabpopng..........
No&d kopiuata péxpt...
Méyioto Bdbog kommg oe
Z0M0 ..
Aloupi
Bapog aUpewva pe T diadikaoia EPTA 01/2003 ...
MAnpogopieg BopuBou/Soviioewv
Tipég pétpnong etakpiBwpéveg katé EN 60 745.
H olUgwva pe Tnv kaptoAn A ekmiunBeioa aTéun BopuBou Tou
Enxavr’wmog QVaQEPETQl OE:
T8N NXNTIKAG TriEong (Avaogdheia K=3dB(A))....
21GBUN NXNTIKNG 1oxU0c (Avaogaheia K=3dB(A)) ....
DopATe MPOOTACIA AKONG (WTaOTISEG)!

YNIKEG TIUEG KpADAOHWY (GBPOITHA SIAVUSHATWY TPILV SIEUBUVOEWY)
€ZaKpIBWONKav oUPwva Pe Ta TTpdTuTia EN 60745.
Mpidvioua §UAwv
Tiun ektropTmg dovroEwy a
AvaopdaAeia K=
Mpidvioua PETAANIKWY EAATHATWY
Tiur ekTTopTIAG dOVATEWY a, ..
AVOOQAAEID K= ..o,

MPOEIAOMOIHZH
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... 1,8 m/s?
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To avagepopevo 0" auTég Tig 0dnyieg emmimedo SovAaewv Exel METPNBET HE pia TuTroTToINuévn aUp@uva e 1o EN 60745 péBodo pérpnang kai pTopei va xpnaigorroinei yio m
aUyKpIon Twv NAEKTPIKWV Epyahgiwv PeTagy Toug. AuTo eival eTriong kardAAnAo yia pia TTpoowpIv EKTiUNGN TG emBApUVON Twv doVATEWY.

To avagepopevo emimedo doviaewv avTTpoowelel TIg KUpIEG XPrTEIS Tou NAekTpIKoU epyaheiou. EGv pwg To nAekTpIkG XpnolpoTioieial o€ GANEG Xprioei, pe diagopeTikd
epyaheia epappoyrg A avemapki) ouvipnan, uTopei va utidpger ammokAion Tou eTmmédou doviaewv. AuTO UTTOPET Va QUEATEI CNUAVTIKA TV EMBAPUVON TwV GOVATEWV Yia

TN GUvoAIkr dIGPKEIT TG EpYaiag.

Tior piar akpiBr Tipnon TG emBapuvang Twv dovAcewv opeihouy emiong va AapBavovial uréyn ol Xp6vol, GToUg OTIOUG N CUCKEUN €ival amevepyoTroinpévn f eival pev
gvepyoromnuévn aANd dev XpnaIHoTIOIEITal TTPayHOIKA. AUTO UTTOpET Vo POl onuavTikd Ty mBapuvon Twv ovAEWY Yia Tn GUVOAIKr SIGPKEID TG Epyaoiag.
KabopiCere mpooBeta pérpa aopaleiog yia T TpoaTaaia Tou XelpioTh amd v emidpacn Twv dovioewv 6Twg yia Trapdderypa: Zuvtipnan Tou nAekTpikoU epyaAeiou kal
Twv epyaheiwv EQappoyng, dlanpeire (eaTd Ta xépia, opyavwan Twv diadIKaoIV epyaoiag.

ﬂ NPOZOXH! AloBdoTe 0Aeg TIg 0dnyieg aopaAeiag kai Tig 0dnyieg
XPNOEWS. APEAEIEG KOTA TNV TrAPNOTN TWV TIPOEIBOTIOMTIKWY UTIOdEIGEWY PTTopEi
va TpokaAéouv nAektpotrAngia, Kivouvo Trupkayidg A/kar coBapols
TpauPaTIoPOUS.

Ouldgre 0Aeg TIg TpoeiGoToINTIKEG UTTODEISEIG Kol 0BNyieg yia KaBe
peMovTikn Xprion.

A\ YNIOAEIZEIZ ATOAAEIAS TIA ZETEZ.

Oogdn wroaomideg. H emidpaon BopiBou pmopei va mpokaAéae! amwAeia
aKorg.

No midvere T ouakeun OTIG povwpéveg XeipoAaBég OTav ekTeAEiTE
€£PY0OIEG KOTA TIG OTTOiEG Ta KOTITIKG epyaeia Ba pTopoUcav va Tégouv
€mMavw o€ KPUppPEVA KaAwdia pedparog. H emagr Tou TpiovodIokou pe pia
UTI6 TGO EUPIOKOPEVN NAEKTPIKA ypapur BETel emmiong Kai Ta ETAAIKG TpAuaTa
TOU PnyaviuaTog uTd Taon Ki €101 uTopei va 0dnyAoel o€ nAekTpomAngia.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQE

Xpnaipomoigite mpoaTaTeuTIKG e§omAiopd. Kard Ty epyaaia pe T pnxavi
POPATE TIGVT TTPOCTATEUTIKA YUaAI. ZUVIOTOUE ETTIONG TTPOGTOTEUTIKN
evdupaaia 61w eTiong pdoka TpoaTaaiag avamvorg, TPOOTATEUTIKG yavTia,
aTabepd kai aopaf aTnv oAioBnon uodApaTa, KPAvog KAl WTOACTTdES.

H aKkdévn Tou dnuioupyeitar kata Ty epyaoia eiva ouxva empAapr yia mv
uyeia kar dev mrpémeral va éABel aTo owpa. Na gopare kataMnAn pdoka
TIPOCTOTIAG OO OKOVN.

Mnv emegepyadeate emkivouva yio v uyeia UNKG (TT.X. opiavTo).

¢ TIepiTTWOn PTAoKapiopaTog TG apidag amevepyoTToIEiaTe apéowg T
ouokeun! Mnv evepyoTroleite €K VO Tn GUOKEUr 600 n apida eival
pmhokapiapevn. &' autd 1 mepimTwon Ba popoUoe va Tpokdwe uynAf potrr
avtidpaong. Bpeite mv aitia Tou pmAokapioparog Tng apidag kar {epmAokapeTé
v AapBdvovtag umoyn Tig 0dnyieg aoaAeiag.

MBavég arries:

+ H apida pdykwaoe pe 1o Tpog Katepyacio Koppar.
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+ ImGoiho Tou TPOG Katepyaaia UAkou.
+ Ymep@dpTwaon Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.

Mnv amAwvere Ta xépia oag oty emikivouvn Trepioxr g pnxaviig étav eivai og
Aeroupyia.

H Beppokpaoia g apidag mopei va gréoe o€ uynAd emimeda katd T
Aerroupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupatog

+ katé Tv aMayr epyakeiou (apidag)

+ kard v amdBean Tng ouokeurig

Ta ypéQia 1y o okABpEG dev emTPETETAI Va aTTopakpdvovTal 600 N pnxavr
Bpioketai og Aeimoupyia.

Kard 11 epyaaieg ae 1oix0, 0po@r r SGed0 TPOTEXETE VIa TUXOV NAEKTPIKG
Kkahwdia kar yio OwArveS agpiou kal vepou.

AagahioTe 10 TpOG KaTEPYOTIA KOUPATI OTN Péyyevn 1 pe pia GAAN SidTagn
otepéwong. Mn ac@aNiopéva Tpog katepyaaia KoppdTia UTopei va
TpokaAéaouv coBapols TpaupaTiopods Kai {nuieg.

O1 payiopéveg TpiovOAapE (TTPIoVGBIKOI) A AUTEG TIOU £XOUV TIapapop@uBEi
Oev EMTPETIETAI VOl XPaIHoTIOINBoUV!

To pIGviaa pe BUBIopa gival duvatd pévo o€ pahakd uhikd (S0Ao, eAagppd
dopikd UNIKG yia TolxwyaTa), aTa okAnpéTepa UAIKG (péTalAa) TpéTer var avoixTei
i TpUTTa QvTioTOIXN OTO HEYeBOg TG TTpIoveAapag.

Mpiv amd kaBe epyaaia aTn pnxavi apaipeite Ty aviaMakTIKi pTatapia.

Mnv Terdre TIg peTayelpiopéves avTaMaKTIKEG pTraTapieg oTn ewrid fj oTal
olkiakd amoppippara. H Milwaukee mpoo@épel pia amdaupan Twv TaMiwy
QVTGMOKTIKWY PTTATapIuv CUPQWVa LE TOUG Kavoveg TTpooTaaiag Tou
ePIBAMOVTOG, pWTAOTE TAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKO KOTAOTNHA TTWANGNG.

Mnv amoBnkedere Tig aviaAakTIKEG praTapieg padi e PETAAIKG avTIKeiuEva
(kivduvog BpaUKUKAWHATOG).

2 0jKn UTTod0XAG TwV AVTEAAGKTIKWY JTIOTAPIWY TOU QOPTIOTH eV EMTPEETaI
Vo pBAvVouV HETAAIKG avTikeipeva (KivOuvog BpaXUKUKAWHATOG).

Goprifere g aviaAakTIKEG pTTaTapieg Tou ouaTApatog M12 pévo pe goprioTég
Tou ouaTAuatog M12. Mn gopriete pmatapieg omd GMa ouoTuata.

Mnv avoiyere Tig avioAAGKTIKEG UTTOTapIEG KaI TOUG QOPTIOTEG KOl XPNOIUOTIOIEITE
yia amoBrikeuan povo oTeyvoUg Xwpoug. MpooTateUeTe Tig avIaATKTIKEG
TTaTapieg Kai ToUG GOPTIOTEG o TNV uypaoia.

Otav urdpyer umrepPoAikr Katammovnan f uwnAr Beppokpaaia pTope va Tpégel
uyp6 pmatapiag amo TIg xahaopéves emavapopti{Opeves pmatapies. Av EpBete
ot €magn pe uypd umatapiag va TAUBHTE apéow e Vepo Kal 0amouvI. €
TEPITTLON EMAQAG e Ta paTia va TAUBKTE aX0AaaTIKG yia TouAdyioTov 10
AeTTTa Kai va avadnTAoETe apéowg va yiaTpo.

Mpoeidomoinon! la va amotpémetal Tov Kivouvo TupKayIag Adyw
BpayukukAwpatog, TpaupamopoUs fy {nuiég Tou TpoiovTog, va un Bubilete To
€pyaeio, Tov avioAAGKTIKG GUOOWPEUTH 1} T GUCKEUN POPTIONG O€ UYPA Kl va
@povTiCeTe, WOTE var Un BiEICdUOUV UYPG OTIG GUOKEUEG KAl TOUG CUGOWPEUTES,
DNiaBpwrIKEG 1 aywyIHES UYPES ouaieg, OTTwG aAaTOVEPO, OPITHEVEG XNUIKEG
0uaieg Kal AEUKQVTIKG 1} TIpOiOvTa TToU TTEPIEXOUV AEUKOVTIKG, UTTOPE VOl
TPOKaAéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO 2KOMO MPOOPIZMOY

H aéya mpioviel {0Ao, ThaoTikG kai pétarho. KoBer eubeia, Aogd, kaptUAeg kai
E0WTEPIKA AVOIyUaTa.

AUTH 1) GUOKEUR EMTPETTETAI VOl XPNOIMOTIOINBET HOVO GUMPWVA L TOV
QVaQePOUEVO GKOTIG TIPOOPITHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

Anhwvoupe utretBuva o1 T0 P0GV TIOU TIEPIYPAQPETaI OTO KEQAAaIO « Texvikd
Yapaompika» eival aupBard pe Tig dlatdgeig Tg Kovorikiig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK kai pe Ta akoAouBa evapuoviopéva
KavoVIaTIKG €yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodomnuévog va auvtdgel Tov Texvikd gdkeo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

MIATAPIEX

Emavagoprilere Tig aviaAakTIkEG prratapieg Tou dev £xouv xpnaipoTroinei yia
peyahUTePO XpovikG didaTnua TpIv T Xprion.

Mia Bepuokpaoia mévw amd 50°C peiwver mv 10x0 TG avIaAaKTIKAG
umatapiag. Amogelyete Tn BEppavan yia peyaAiTePo Xpoviko SIGaTna aTré Tov
nhio 1| Tig ouoKeuég BEppavang.

Diompeite I eMagég aUvOETNG aTO POPTIOTH Kai OTV AVIAAGKTIKF UTratapia
KaBapég.

Mo pia GpioT didipkeia {wiig TIPETEN YETE TN XPAON OI PTTaTapiES Va QopTIoTONV
TAPWG.

Ta piockard 1o duvardv peydAn didpkeia (wiig ol pratapieg PeTd Tn oprion
o@eilouv va agaipedolv aTmd 10 YopTIOTH.

la TV amoBrikeuon TG Umatapiag yia didoTnua peyahiTepo Twv 30 nuepwV:
AmoBnkeUere T umatapia Tep. aToug 27°C o€ aTEYVO XWPO.

AmoBnkevete T umatapia mep. a1o 30%-50% g KatdaoTaong eépTiong.

KdBe 6 priveg popriCete ek véou T pmaTapia.

MPOZTAZIA ENANTI YNEPOOPTQZHX MNATAPIAZ

To mrakéTo pratapiag eivar eEOTAICUEVO e pia TpoaTadiar uTepPOPTWANG, N
otoia TTPOaTaTEUE! TN PTTATAPIC OIS UTTEPQGPTWON Kal GA0QaAIel piar peyaAn
didpkeia {wng.

e 1dlaiTepa uYnAr katamévnan o nAekTpovikdg §omAIGHAG TG UTTaTapiog
QTIEVEPYOTIOIE QUTOMATE T Pnyavh. Ma va ouveioeTe TV epyaaia
QTTEVEPYOTIOIEITE Kal EvepyoTToliTe TIAN T pnyavn. Edv dev &ekiviioe Taki n

>4l S &>

unxavr), mBavd To TakéTo pmaTapiag va eival Gdeio Kai Ba TPETE va QopTIoTE]
€K VEOU OTN GUOKEUN QOPTIONG.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTON AIGIOY

O1 pmarapieg 16vTwv AiBiou UTTOKeIVTaI OTIG ATTAITAGEIG TWV VORIKWY dlaTdgewy
YO TNV PETAQOPG ETTIKIVOUVWY EUTIOPEULATV.

H petagopd TEToIwY PTTOTOPILV TTPETTE! VA TIPAYHATOTIOIETAI TNPWVTOG TOUG
ToTIKoUG, €BVIKoUG Kal BIEBVAG KavoviopoUg Kal TIG avTioTOIXEG OIOTASEIS.

Emimpémeral n peta@opd TETOIWV pPTratapicv oTo Spduo Xwpic TEpaITEpW
QTIAITATEIS.

H epmmopiki perapopd pmmatapiwv 16vTwv AiBiou ammé ETaipeieg PETOpOpLIV
UTTOKEITAI OTIG OMTITOEIG TwV VORIKWV SlaTdEewv yia T petagopa
EMKIVOUVWY epmmopeupdTwy. O1 TpoeToipaaieg amoaToAg Kal 1) HETapopd
TpaypatotroloUvTal aTokAEIOTIKG amé eidikd ekmaideupéva Tpoowa. H
ouvohikrj dladikaaia ouvodedeTal aTd EGEIBIKEUUEVO TTPOCWTTIKD.

Kard tn peragopd pmatapicdv 16viwv AiBiou Tpémel va TPOaExETE Ta E8AG:

+ OpovrioTe T0 ONEia ETAPWY VOl EVOI TIPOOTATEUPEVA KAl HOVWHEVD WATE VOl
amo@euxBolv BpayukukAwyaTa.

+ TpoogtTe 10 TIOKETO TTaTOPIL)V Va €ival 0TaBepd péoa 0Tn cUGKeUaaia kal va
pn yhoTpd.

+ H peragopd pmarapiwv mou Trapouaiddouv ¢Bopég i diappoég dev
EMTPETETAL

la mepioadTepeg TANPOQOpiES ameUBUVBETE OTNV ETaIPEIT PETAQOPWY.

LYNTHPHZH
Aiampeite avTorTe TIg OYI0pEG EGaEPIONOU TNG MNXOVNG KOBAPES.

Xpnonuoroleite pévo eapripata Kar aviaAhakikd mg Milwaukee. AvaBéote v
aMayn Twv eEapTUATWY, TwV OToIWV N AVTIKATAGTAoT JEV el TEPIYPOQET, 0"
éva kévipo a€pBig g Milwaukee (mpoaigTe To eyxelpidio Eyyunon/Aiubuvoeig
egutmpétnong meAatwv).

Orav ypeidCeral, propeite va {nraete éva oxEdio auvappoAdynang me
ouokeurg, divovTag Tov T0TTo TNG PnXavAg kai apiBpd oty vakida 10x0og, aTmé
70 KéVTPO 0¢pPIG 1} ammeuBeiag amo T ipua Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MpIv a1 KAbE epyacia oTn Ynxavr aQaipeite v
avTaAAGKTIKA pTTaTapia.

MapakaAw SiaBdoTe axoAaaTIKG TIG 00nyieg XpAONG
IV amd v évapén Aeimoupyiag.

EgaprApata - Aev mepiAapBavovtal oTa UAIKG
TIapddoong, auvioToUpEVn TTPOabrikn aTrd T0
TPOYPaMa EEAPTNUATWY.

HAekpikd pnyavruara, prratapie¢/ousowpeutés dev emTpémeral
Va amoppiTITovTal padf Pe Ta oIkiakG amoppippaTa.

HAekTpIKG pnyavruaTa kar GusowpeuTEG GUAEYOVTQN SEXWPIOT
kai apadidovial mpog avakikAwon e TpoTo GIAIKG Tpog To
TepIBaMov ¢ emiyeipnan emegepyasiag amoppIpPATLY.
EvnuepwBeire amd Ti Tomikég utmpeaieg 1 amo eIdIKeUEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKA PE KEVTPpa avakUKAwang Kai GuMoyng
QmOpPPIKHATWY.

Zrua ouppdpewong CE

EBviké orjua moTtétnTag Oukpavia

AV
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TR 066
EurAsian orjua moTétnTag.
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TEKNIK VERILER AKU KIL TESTERESI

Ur@HiM NUMAIES .........evvvvooeeooeeeeeeee s e

Kartus aku gerilimi...
Bostaki strok sayisi..
Strok yuksekligi........
Maksimum egik kesim .
Maksimum kesme derinligi:

Tahta ............

Aliminyum ..
Agirhgr ise EPTA-iretici 01/2003'e gore....

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olglim degderleri EN 60 745 e gére belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi Aya gore tipik gurtiltd seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklk kullanin!

Toplam titresim degeri (Ui¢ yoniin vektdr toplami) EN 60745'e gore
belirlenmektedir:
Adac yontma
titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=
Metal sa¢ yontma
titregim emisyon degeri a, ..
Tolerans K=........cccocveuvirnenne

UYARI

M12 JS

...................... 43129103...

.000001-999999

.. 10,1 m/s?

1:5 m/s?

... 1,8 m/s?
... 1,5m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6igme metodu ile élgtlmUstir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gecerlidir. Ancak elekrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim ylikii toplam galisma zaman

arali§1 icerisinde belirgin dlglide ytikselebilir.

Titresim yikinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda
bulunmadidi stireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiki belirgin 6lctide

azaltilabilir.

Kullaniciy! titregimlerin etkisinden korumak Uzere, érnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A\ DEKUPAJ TESTERELERI ICIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan gurilltdi isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden galigmalar
yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun. Elektrik akimi
ileten kablolarla temas edilecek olursa metal alet elemanlarina da
gerilim geger ve bu da elektrik carpmalarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde lutfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu strece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olas nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri ylik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakimasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye galismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen parcay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta,
duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkindir. Sert
malzemelerde ise testere bigagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aciimalidir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiyi gikarin.

Kullaniimis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan
bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus aku yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

40 TURKCE

M12 sistemli kartus akdileri sadece M12 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya kars| koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus akulerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize kagacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
basgvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya uriin
hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, giic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde iceren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diiz, gényeli, kavisli
ve igten kesme islerini yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen Griintin
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin bittin énemli hikimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKU

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akleri kullanmadan énce sarj
edin.

50°C (izerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini dlisrdir.
Akinln giines 11§91 veya mekan sicaklii altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akinlin émriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas icin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

AklyU yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akiyi her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akil donanimi, akilyi fazla yiiklenmeye karsi koruyan ve uzun 6murli
olmasini garanti eden fazla yiklenmeye karsi bir koruma tertibati ile
techiz edilmigtir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiintin elektronik
tertibati makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar
calistirimasi amaci ile tekrar kapatin ve yeniden galistirin. Makine
tekrar galismazsa, akii donanimi muhtemelen bosalmistir ve o zaman
yeniden sarj edilerek tekrar doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Biitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini sadlayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan parcalari bir Milwaukee musteri
servisinde degistirin (Garanti brogUriine ve misteri servisi adreslerine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriinis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Uzerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla musteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
akuyd ¢ikarin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

ARSI

TR 066
EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU PRIMOCARA PILA

VYTODNT CISI0.....ouiiieii s s

Napéti vyménného akumulatoru
Pocet zdvihd pfi b. napr...
Vyska zdvihu ...
Sikmé fezy do ..

Hmotnost podle provadéciho predpisu

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).....
Pouzivejte chranice sluchu'!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Rezani dfeva
Hodnota vibracnich emisi a, ...
. Kolisavost K=
Rezani kovovych plecht
Hodnota vibraénich emisi a
Kolisavost K=...

VAROVAN

M12 JS

...................... 43129103...

.000001-999999

.. 10,1 m/s?

1:5 m/s?

... 1,8 m/s?
... 1,5m/s?

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a miZe byt pouzita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena Uroven chvéni predstavuje hlavni Uely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné tcely, s odliSnymi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim
nepracuje. To muze zatiZzeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte dopliikovéa bezpe&nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed Gcinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického nafadi a nastrojd,

udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO DEROVACI PILY

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pifi provadéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované pridrzovaci plosky.
Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi napéti i na kovové dily stroje a
vede k elektrickému uderu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouZivejte
vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti soucasti
ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim m(Zze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného néstroje pfistroj okamZité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by
pii tom vzniknout zpétny ndraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrZeni bezpec¢nostnich pokynu.
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Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ pielomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj b&Zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pri vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpette upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplsobit téZka poranéni a poskozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfmen, jednou rukou dobfe
pridrzujeme kryt a druhou rukou zatlaime ovladac nahoru a zanofime
pilovy list.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumultor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmty, nebezpeci
zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému M12.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je v suchu,
chrarite pred vihkem.

Pii extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dikladné po dobu
alespori 10 min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vymeénnou
baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatord nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

PFimocara pila feZe dfevo, plast a kov. Je s ni mozné provadét rovné
fezy, fezy pod uhlem, kfivky a vnitfni vyfezy.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych Udajich“ shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrante pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni, ktera ji
chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky nastroj
vypne. K pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét zapnéte. V
pripadé, ze se motor nastroje ani potom nerozbéhne, je akumulatorova
sada pravdépodobné vybita a musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

>4l @ kB>

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.
UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee. Dily,

jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném
servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o typu

a disle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahdjenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

PFisluenstvi neni soucasti dodavky, viz program
pisluSenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole€né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informuijte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

Néarodni znak shody Ukrajiny

@ﬂ\

TR 066
Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA DIEROVACIA PILA

VYIODNE CiSI0 ... e

Napatie vymenného akumulatora...
Pocet zdvihov naprazdno ...
Vyska zdvihu ...
Sikmé rezy az..
Max. hibka rezu v:

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 60 745.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja &ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).....
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sicet troch smerov) zistené v
zmysle EN 60745.
Rezanie dreva
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=
Rezanie kovovych plechov
Hodnota vibraénych emisii a, .
Kolisavost K=...

POZOR

M12 JS

...................... 43129103...

.000001-999999

o 5m/s2

... 1,8 m/s?
... 1,5 m/s?

Urove vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor(i stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibrécii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouZiva pre iné aplikacie, s odliSnymi
vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatonou Udrzbou, mdze sa Uroven vibracii liSit. Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby

podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouZiva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a vlozenych

nastrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za nasledok zésah
elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na budtce pouzitie.

A BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE DIEROVACIE PiLY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit stratu
sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moéze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plo6sky.
Kontakt s vedenim, ktoré je pod napétim, sposobi, Ze aj kovové
suciastky naradia sa dostanu pod napétie, o ma za nasledok zésah
elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouzitie
sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protipradna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajica obuv, ochranna prilba
a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré méZu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknat spétny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu

44  SLOVENSKY

zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohfadnenim
bezpecnostnych pokynov.

MoZnymi pri€inami méZu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa potas pouzivania mdze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrarfiovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpec¢te upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
méZzu spbsobit tazké poranenia a poskodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa pouZit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materidloch (drevo, lahké
stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch (kovy) sa musi
vyvrtat najprv diera odpovedajica velkosti pilového listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohria alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vaho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat’ .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora.
Ak ddjte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekéra.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpe€enstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa
oto, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mbZu spbsobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezava priamky, ukosy, krivky a
vnitorné vyrezy.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany
v "Technickych Udajoch® sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi

predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a

nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIh3i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu, ktord ju
chrani a zarucuje jej dlhu Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky nastroj
vypne. K pokracovaniu v praci nastroj vypnite a opat zapnite. V
pripade, ze sa motor nastroja ani potom nerozbehne, je akumulatorova
sada pravdepodobne vybitd a musi sa v nabijacke opat nabit.
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PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov prepravovat po

cestach.

Komercna preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom

Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného

nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu

vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi

odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvdli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spediénd firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely. Stciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych
centier).

Pri udani typu stroja a &isla nachadzajlceho sa na Stitku da sa v
pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja od vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je suc¢astou Standardnej vybavy,
odport¢ané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

‘)
@ﬂ\

TR 066
Euroazijska znacka zhody

s
=1
r—

SLOVENSKY 45




DANETECHNICZNE WYRZYNARKA AKUMULATOROWA

NUMEF PrOGUKCYINY...ovvieiiiiicicieiicis e s

Napiecie baterii akumulatorowej.
Skok bez obcigzenia
Dtugo$¢ skoku.....
Cigcie ukosne, do
Maksymalna gtebokos¢ cigcia

Drewno.........

Aluminium ...
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003..

Informacja dotyczaca szumow/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))...

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone

zgodnie z normg EN 60745

Pitowanie drewna
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnosé K=

Ciecie blachy stalowej
Warto$¢ emisji drgan a,
Niepewno$¢ K=..............

OSTRZEZENIE

M12 JS

....................... 43129103...

.000001-999999

o 5m/s2

... 1,8 m/s?
... 1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do
poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢

obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rdwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone,
lecz w rzeczywisto$ci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja
narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub ciezkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA OTWORNIC

Stosowac srodki ochrony stuchu! NaraZenie na hatas moze spowodowa¢
utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Kontakt z przewodami pod napieciem wprowadza rowniez
metalowe czeSci urzadzenia pod napigcie i prowadzi do porazenia pradem.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrzec do ciata. Nosi¢ odpowiednia
maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia
(na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak dugo, jak
diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢ odrzut
zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunag przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elekirycznego
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Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazaé na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga
spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozZliwe jest
tylko w materiatach migkkich (drewno, lekkie materiaty budowlane na $ciany). W
twardszych materiatach (metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor
odpowiadajacy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako
odpaddw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna utylizacje zuzytych
akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do fadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy tadowarek
Systemu M12. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przepiukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwréci¢ sig natychmiast 0 pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby uniknaC niebezpieczenstwa pozaru, obrazer lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora
wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal. Wycina linie proste,
krzywe, otwory wewngtrzne oraz tnie sko$nie.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni sfonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowa¢ do peinej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyjaé z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przecigzeniem,
ktére chroni akumulator przed przeciazeniem i zapewnia jego duza Zywotnos$¢.
Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora automatycznie
wylgcza maszyne. Aby kontynuowac prace nalezy wytgczy¢ i ponownie wigczyé
maszyne. Jezeli nie nastapitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w
tadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadze i przepisow.

Qdbiorcom nie wolno transportowag tych akumulatoréw po drogach ot tak po

prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa

spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towarow

niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢

wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces

winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujgcych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, Ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespét akumulatordw nie mogt sie przemieszcza¢
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowac¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego przedsigbiorstwa

spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wylacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne
Milwaukee. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci, dla ktorych nie podano
opisu, nalezy skontaktowat sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz
lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego. Przy
zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na
tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elekiryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

iﬁ\ll ram@

|\ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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AKKUMULATORS SZUROFURESZGEP

MUSZAKI ADATOK

GYAAST SZAM.......covieiirircieieei et seei

Akkumulator fesziiltség ...
Uresjarati [6ketszam
Lokethossz ...
Ferdevagas...
Vagasmelyseg max.:
AIum|n|um
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. ...

Zaj-/Vibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Akészilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Fa flirészelése
rezegésemisszio érték.
K‘blzonytalansag
Femlemez flrészelése
rezegésemisszio érték
K‘blzonytalansag .................

FIGYELMEZTETES

...................... 43129103...

.000001-999999

o 5m/s2

... 1,8 m/s?
... 1,5 m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal térténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen

megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy ugyan miikédik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Utmutatast és
utasitast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A SZUROFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén feszliltség ala
kertilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznéaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint porvédé maszk,
védéeipd, erds és csliszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
kertiljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarugas
torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okat a biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

* aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ a megmunkalandé anyag atszakadt
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+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ a készilék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tdrmeléket, stb.
csak a készulék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrs!
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban térténd farasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt fiirészlapot hasznaini!

Un. siillyesztd vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, kdnnyti
falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a flirészlap
méretének megfeleld furatot kell késziteni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a t6ltd aknajéba ne keriiljon semmilyen fém targy,
mert ez révidzarlatot okozhat.

Az "M12" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltvel tltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertil azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerlilés esetén folyoviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és
az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a
s0s Viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szuréfiirész fa, miianyag és fém megmunkalasara alkalmas. A
készulékkel egyenes, ferde, gorbe és belsd kivagasok készithetdk.

Akészuléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznaini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a "Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Vol [,
2y
Alexander Krug
Managing Director

Muszaki dokumentacié dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

Ahosszabb ideig lizemen kiviil Iévé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kel tlteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténd hosszabb
idejl tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen
fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni
a toltokészulékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé taroldsa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely
védi az akkut a tllterhelés ellen, és hosszu élettartamot biztosit.
Rendkiviil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan
lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd
ismét be kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges,
hogy az akkucsomag lemertilt és azt Ujbol fel kell tolteni a téltében.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, Litium-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkézi eléirasok
és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas elkészitését és a szallitast
kizarélag megfelel6 képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

KARBANTARTAS
Akésziilék szellézonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizérélag Milwaukee alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készlilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Utmutaté nem engedélyez, kizardlag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a készllék tipusa és
azonositd szama alapjan a teriletileg illetékes Milwaukee
markaszervizt6l vagy kdzvetlendl a gyartétdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készUlékbdl.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznélja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és

gy(ijtéhelyekrol.
c € CE-jeldlés
@ Ukran nemzeti megfeleldségi jellés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE VBODNE ZAGE

Proizvodna StEVIIKa.............cueuiiiiriiieec e s

Napetost izmenljivega akumulator;j
Stevilo dvigov v prostem teku.
Visina dviga..........
PoSevnirezido ...
Globina reza maks. v:

M12 JS

...................... 43129103...

.000001-999999

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ..
Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 60745.
Zaganije lesa
Vibracijska vrednost emisij a, .
. Nevarnost K=
Zaganije plocevine iz kovin
Vibracijska vrednost emisij a, .
Nevarnost K= ...

OPOZORILO

.. 10,1 m/s?

1:5 m/s?

... 1,8 m/s?
... 1,5m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri€no orodje uporablja za druga¢ne namene, z
odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko Cez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektriénega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne po$kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNE ZAGE

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine.

Stik z elektriénim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzro¢i napetost
tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektri¢ni udar.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas€itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna
ocala. Priporo¢ajo se zas€itka oblacila, kot npr. maska za za&g¢ito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, éelada in zascita
za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest),
ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:
+ Zagozditev v obdelovancu
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+ preZganje obdelovanega materiala
+ Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske aliiveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri trsih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih

aparatih ne smejo zaiti nikakr$ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z o€mi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obi$¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekogine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe naravnost,
zajere, zavoje in notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavlijamo, da se pod "Tehni¢ni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledegimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblad¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i Cas niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonnih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju gisti.

za optimalno zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladi§citi pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zascito, ki S¢iti
akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja dolgo Zivijenjsko dobo.
Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj
avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno
vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet akumulatorja
morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podjetij je podvrZen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izklju€no s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va3e Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezratevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee
servisni sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroéi eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa
stroja in Stevilke s tipske plos¢ice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave,
priporoéeno dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

CE-znak

|\ Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UBODNA PILA

BrOj ProiZVOANIE. ... s

Napon baterije za zamjenu
Broj hodova praznog hoda .
Visina hoda......
Kosi rezovi do..
Du[l))ina rezanja max. u:

M12 JS

...................... 43129103...

.000001-999999

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))..
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 60745
Rezanje drva pilom
Vrijednost emisije vibracije a, .
Nesigurnost K=
Rezanje metalnog lima
Vrijednost emisije vibracije a, .
Nesigurnost K= ...

OPOZORILO

.. 10,1 m/s?

1:5 m/s?

... 1,8 m/s?
... 1,5m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluZi medsebojni primerjavi
elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne namene, z
odstopajocimi orodiji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$c¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanije elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E UPOZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna upozorenja
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi
moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UBODNE PILE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka
sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje. Kontaktom s vodovima pod naponom, pod napon ¢ée se staviti i
metalni dijelovi uredaja, $to moze dovesti do elektri€nog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zasdtitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitha maska
protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
sliem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuiti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moze doc¢i do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:
* |zobliavanje u izratku koji se obraduje
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+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrogiti teSke povrede i o$tecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala (drvo,
lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se
mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovaraju¢e
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo VaSeg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti
metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekué¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o€ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine, zako$enja,
krivine i unutrasnje isjecke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE
Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za §to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

il S &>

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preopterecenja, koja
akumulator $titi protiv preopterecenja i osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski
iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i ponovno ukljuciti. Ako
se stroj ponovno ne pokrene, Akkupack je eventualno ispraznjem i
mora se na punjacu ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz poStivanje lokalnih, nacionalnih
i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po
cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe.
Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da paZljivo proCitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA FINIERZAGITIS

1ZIQIAES NUMUIS ... e

Akumulatora spriegums
TukSgaitas gajienu skaits
Gajiena augstums........

Sasvérta zagésana Iidz....
maks. griezuma dzilums (mérv.

J
Svars atbilstosi

Trok$nu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparattras skanas limenis ir:

Troksna spiediena lfmenis (Nedrosiba K=3dB(A))...

Trok3na jaudas lTmenis (Nedro$iba K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilstosi EN 60745.

Koka zagis
svarstibu emisijas vértiba a, ...
Nedro$iba K=

Metala un skarda zagis
svarstibu emisijas vértiba a
Nedro$iba K=....

UZMANIBU

M12 JS

....................... 43129103...

.000001-999999

.. 10,1 m/s?

1:5 m/s?

... 1,8 m/s?
... 1,5m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpgjai salidzina$anai. Ta ir piemeérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas
jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robeZvértiba var atskirties. Tas

var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem vera arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ieverojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope,

roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet
Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A FIGURZAGA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus
elektrovadus. Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits
fazes spriegums, 8is spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa
stravu vadodajam daiam un var izraisit elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, Kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzeétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga
no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt iericil
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika bloké$anas iemeslu, ievérojot visas drosibas
norades.
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lespéjamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

|+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rka nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvid, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiksé&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu formu,
nedrikst izmantot.

legremdé&jamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu apstradei
(koks, vieglie blivmateriali sienam), cietakos materialos ieprieks javeic
zaga ripas izméram atbilstoss urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

|zmantotos akumularus nedrikst mest ugun vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslegums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|atu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

M12 sistémas akumulatorus 1adét tikai ar M12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar
akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar
Gdeni un ziepém. Ja $kidrums nonacis acfs, acis vismaz 10 min. skalot
un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici kidrumos un ripéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt
taisnos zagéjumus, ka arf sasverto, slipo un kombinéto zagésanu.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
"tehnisko datu lapa", pilnTba atbilst prastbam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur iri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavoklT aptuveni pie 30%-50%. Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus
no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas
akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodrosina ilgu ta kalpoSanas
laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora elektronika ierici
automatiski izsledz. Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet un atkal
iesledziet. Ja ierice neieslédzas, iespéjams, ka akumulatoru bloks ir
izladgjies un ir jauzladé no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

S0 akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pla8aku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brotru "Garantija/
klientu apkalpo$anas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz jaudas
panela.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, ltdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

I @ &>

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atsevi$ki un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

CE markéjums

|\ Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols

EurAsian atbilstibas mark&jums.
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TECHNINIAI DUOMENYS SIAURAS PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMENIS ... s

Kei¢iamo akumuliatoriaus 1tampa
Judesiy skaiius laisva eiga ..
Judesio aukstis
|strizi pjaviai iki.
Maks. pjavio gylis pjaunant:

medieng

Aliuminis ...

Prietaiso svoris jvertintas paga tyrimy metodika.

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo Iygls dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))...
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp¢iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60745.
Medienos pjovimas
Vibravimy emisijos reiksme a,
Paklaida K=
Metalo skardos pjovimas
Vibravimy emisijos reikSme a
Paklaida K=..

DEMESIO

M12 JS

...................... 43129103...

.000001-999999

o 5m/s2

... 1,8 m/s?
... 1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elekiriniams instrumentams

palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elekdrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudOJant

viso darbo metu gali Zymiai padldetl svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas.

Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elekiriniy darbo instrumenty techniné

priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SAURIAPJUKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima
netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Dél kontakto su
laidininku, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse
atsiranda atampa ir naudotojas gali gauti elektros smiga.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidZiais padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke
nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis
smugis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo
nurodymus, nustatykite ir paalinkite jstatomojo jrankio blokavimo
priezastj.
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Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

|trikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudziama!
Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medZiagose (medienoje,
lengvujy konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose
medzZiagose, reikia iSgreZti pjovimo disko dydj atitinkantj greZinj.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiCiama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite  buitines
atliekas. ,Milwaukee® sitilo tausojant] aplinkg sudévéty kei¢iamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,M12"* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M12" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu.
Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscCius ir pasirtpinkite, kad
i prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Siaurapjuklis pjauna mediena, plastikg ir metalg. Jis pjauna tieses,
nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.
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AKUMULIATORIAI

ligesn; laikg nenaudotus keiCiamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperattra mazina keic¢iamy akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢Giamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti is jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri leidzia isvengi
perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné sistema
prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia jj
i$jungti ir vél jjungti. Jeigu prietaisas nejsijungia, esant galimybei,
akumuliatoriaus komplektg reikia iSkrauti i jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

i@\ll s

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygu.

+ Uz komercinj li€io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo |ssmst| ir pervezimo darbus gali atlikii ik atitinkamai

Pervezant akumullatonus batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama perveZti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Irenginio védinimo angos visada turi bati $varios.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapra$ytas, leidziama keisti tik Milwaukee klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i§ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uZsisakyti prietaiso surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, i§imkite
keitiama akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Priedas - nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

AV
@ﬂ\

TR 066
LEurAsian*“ atitikties Zenklas.

-~
==
—
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA JOHVSAAG

TOOMISNUMDET ... s

Vahetatava aku pinge

Kaikude arv tiihijooksul

Kaigu kérgus....

Kaldldiked kuni

Loéikestigavus maks:
Puit....

Miira/vibratsiooni andmed

M@ddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.

Seadme tiilipiline hinnanguline (A) miratase:

Helirdhutase (M&aramatus K=3dB(A))
HelivBimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) .
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN
60745 jargi.
Puidu saagimine
Vibratsiooni emissiooni vaértus a, .
Méaaramatus K=
Metallpleki saagimine
Vibratsiooni emissiooni véartus a, .
Médramatus K=....

TAHELEPANU

M12 JS

....................... 43129103...

.000001-999999

.. 10,1 m/s?
... 1,5 m/s?

... 1,8 m/s?
... 1,5m/s?

Antud juhendis toodud vnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mdétesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude toériistadega voi seda
ei hooldata piisavalt véib vdnketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vénketaset markimisvaarselt tdsta terves tdokeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja liilitatud véi on kil sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt

kasutuses. See vdib mérgatavalt vahendada kogu téokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid toétajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks vdivad
olla, néiteks: elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, téévoo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege kaiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ TIKKSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira mgju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Todde puhul, kus l6ikeseade vaib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pinge all oleva juhtmega voib seada seadme enda
metallosad pinge alla ja pdhjustada elektrilddgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga téotamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

To6odelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lilitage seade rakendustodriista blokeerumise korral kohe valja!
Arge lulitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud;
seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja korvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:
« viltu asetumine tdddeldavas toorikus
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+ téddeldava materjali Iabimurdumine
+ elektritooriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Seina, lae voi poranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi péhjustada.

Maranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on véimalik ainult pehmemate materjalide
puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate materjalide (metallide)
puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe suurusele vastav auk.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadijal olevasse vahetatava aku iihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (liihiseoht).

Laadige stisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult stiisteemi M12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vdi adrmuslikul temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning péérduge
viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
valtimiseks &rge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, véivad pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli I5ikamiseks. Sobib sirg-, kald-, kurv-
ning valjaldigeteks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHSs),
2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning
jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku td6voimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel tile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut tleligse
koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.

Adrmiselt suurest koormusest annab méarku vilkuv td6tuli. Kui koormust
ei vahendata, siis llilitab masin ennast automaatselt vélja. Edasi
tootamiseks tuleb masin valja ja uuesti sisse lilitada. Kui masin ei lahe
uuesti tddle on akuplokk nahtavasti tihi ja tuleks laadimisseadmega
uuesti tis laadida.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu
on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on Iiihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labilikejoonise, naidates &ra
masina tlilibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks podrduge
klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdérvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiitja kaest.

CE-mérk
|\ Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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AKK. TOB3UK

TEXHUYECKUE OJAHHBIE
CepuitHbI HoMep n3nenus
BonbTax akkymynsropa.

YacToTa xoaa 6e3 Harpysku
[OnvHa xoma

HaKNMOHHOE MUMEHNE [0 ..ottt e

Makc. rnybuHa pesku B:
[epese...
ANOMUHWN

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003..........ccoveeienieeeeensineieieneieees e

WHdopmaums no wymam/Budpaumm

3HaueHIs 3aMepsICh B COOTBETCTBIM CO CTaHdapToM EN 60 745,
YpoBeHb Lyma npnbopa, onpeneneHHbIn no nokasatento A, 06bI4HO
COCTaBNSET:

YpoBeHb 3ByK0BOro Aaenenns (HebesonacHoctb K=3dB(A)) ...
YpoBeHb 3BYKOBOII MOLLHOCTI (HebesonacHocTb K=3dB(A)).
Monb3yiiTecb NpucnocoGneHnsMu Ana 3almTbl cnyxa.

OBbwwwe 3HaveHns BUOpaLMK (BEKTOpPHAs CyMMa TPEX HanpaeneHui)
onpeneneHbl B cooteTcTBIN ¢ EN 60745.
Munexue pepesa

3HaqeHve BUOPALMOHHON aMMCCUM a,

M12 JS

43129103...

.000001-999999
.12V

0-2800 min”!

.775dB (A)
.885dB (A)

10,1 m/s?

HebesonacHoctb K= .1,5m/s?
Munenre nUCToBOrO MeTanna
3HAYEHNE BIOPALMOHHON BMUCCHM 8, ...vvvvvvvvsoasreevvsissssssssssssssssssnnnes sosssssssssssssssssssssssanss 7,8 m/s?
HEBE30MACHOCTD K= ..o tseses st es s es s 1,5 m/s?
BHUMAHUE
YkasaHHbit B HACTOSLIEM PyKOBOLICTBE YPOBEHb BHGPALIMM U3MEPEH B COOTBETCTBIV C TEXHONOTYIE/E HaMEPEHNS, YCTaHOBNeRHOM cTakaapTom EN 60745 u MOXeT Uenonb3oBaTbes Ans cf 3MEKTPOUHCTDY fpyre

ApyroM. OH Taioke MOZXOBUT NS NpeaBapHTENbHOM OLIEHKit BUBPALIMOHHOM Harpy3kM.

YkasaHHbiit YPOBEHb BUGPALYIM TIDELICTABNIAET OCHOBHbIE B! MCTOMb30BAHUS AMEKTPOMHCTPYMEHT. Ho ecnu AIEKTPOUHCTPYMEHT UCNONb3YETCH ANA APYX Leneit, MCHOﬂbByeMbIVI VHCTPYMEHT OTKIOHAETCA OT YKa3aHHOro
WK TeXHU4ECkoe OBCHY)KVIBEHME Bbr0 HEROCTATOUHbIM, TO YPOBEHD BUGPALYM MOXET OTKTOHATBCA O YKasaHHOro. B arom Cnyvae BUGpaLVIOHHas Harpyska B Te4eHve BCero nepuoa paboTbl 3HUUTENBHO YBENMUMBAETCA.

[ TO4HOI OLIEHKW BUOPALIMOHHOIA Harpy3ki HeOBXODUMO TakKe y4UTLIBATb BPeMS, B TE4EHHe KOTOPOro NpBop OTKNIOHEH WAV BII0YEH, HO (DaKTHYECKH He Cnonb3yeTca. B aTom cny4ae BHGPALIMOHHaS Harpy3ka B Tevetie

BCEI0 NEPHOA PAOOTLI MOKET CYLLIECTBEHHO YMEHbLLIMTECS.

YcTaHoBHTE AONOMHUTENbHbIE MEpbI 63011aCHOCTI 21 3aLLYTBI IOMB30BATENIS OT BO3AENCTBUS amﬁpauw, Hanpumep: 3NeKTp

TENnOM COCTORHYM, OpraHyt3aLys pabouyix MpoLIeCCoB.

E NPEQYNPEXAEHUE! NMpoyTwe Bee ykasaHis no 6e30nacHOCTH 1 MHCTPYKLMM. YylLeHs,
npu YKa3aHwit v IHCTPYKLWIA 11O TeXHMKe GE30MaCHOCTH, MOTYT CTanb MPUHOM

3NIEKTPUYECKOTO MOPAKEHNS, TIOKADA 1 TAKENLIX TPaBM.

CoxpansiiiTe 3T UHCTPYKLMM 1 YKa3aHuA ANs GYAYLETo HCMONb30BAHHSA.

A\ YKA3AHUA 0 BE3ONACHOCTH N4 HOXOBOYHbIX U

Wenonb3yitre Haywkmk! BoageiicTave Lyma MOKET NPUBECTI K NOTEPE CRyXa.

Ecnvt Bbl BbinonHsiere paBotb, NpH KOTOPbIX PEXYLMIA UHCTPYMEHT MOKET 3aLENHTb CKPbITYH
3MeKTPONPOBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT CReayeT AepiaTh 32 CNeUanbHO NPeAHasHaYeHHbIE ANS
37010 M30MMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTAKT C BERYLLINM HANPSKEHIE MPOBOZAMY CTABUT
MeTannudeckite YacTn npibopa 1oz HanpsiKeHIe 1t BESET K NOPAKEHVHO MEKTPOTOKOM,

DONMONHUTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

Tonb30BaTbCs CpEACTBAMM 3alLMTH. Paborarb ¢ JHCTPYMEHTOM BCET7a B 3alLIMTHbIX 04KaX. PeKoMerayeTcs
CreLoaexaa: Nbine3allnTHas Macka, 3allMTHbIE NEpHaTKi, NPO4HaR 1 HECKOMb3SLLAR OG‘{Bb, Kacka v
HayLIHUKY.

Mbinb, BO3HHKatoLLias npit PaBOTE faHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTH Bper 310poBbio. He creyer
flonycKaTb eé nonajaHis B opraHi3u. Hanesaitre npoTuBonbinesoit pecnuparop.

3anpeLuaetcs o6pabaTbiBats MaTepiansl, KOTOPIE MOTYT HaHECTH BPEA 310POBIO (Harp., achecr).
v GriokupoBaHuy HCTOb3YEMOTO MHCTDY HeMeaneHHo mipuBop! He ire npubop
70 TeX 1o, N10Ka YCNOMbayeMblil UHCTYMEHT 3a6M0KUPOBaH, B MPOTUBHOM Cyae MOKET BOSHUKHYTb
0TA34a C BbICOKIIM PEaKTUBHBIM MOMeHTOM. OnpeRenATe 1 YCTpaKuTe npHauHy GnokupoBaHus
CTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa C Y4ETOM ykasaHuit no BesonackocT.

BoavoxHbIMt nPH4MHaMA MOTYT GbiTb:

* Mpexoc 3aroToBKi, nognexaLLed obpabotke

* paspyLLeHUe Marepuana, noaexauero obpaborke

* TIEPErpy3a SNeKTPOHCTPYMEHTA

He nipukacatscs k paboTaiLemy cranky.

Vcnonbayembit UHCTYMEHT MOXET HarpeBaTbCS BO BPEMS MPUMEHEHHS.

BHUMAHME! OnacHocTs nonyyeHws oxora

* TIpH CMEHe MHCTPYMeHTa

* TIpH yKnagbiBaHuu npuGopa

He yGupaiire onunkut 1 OBMOMKY D BTOMEHHOM UHCTPYMEHTE

60 PYCCKUM

W VCTIONB3VEMOTt

MoAnepxaHie pyk 8

Mpn pa60Te B CTEHaX, NOTONKAX U nony cregwTe 3a TeM, yToBbI He M0BPEOVTH AMEKTpU4eCkve Kabent
Wk BOAONPOBOAHbIE prﬁb\.

3aduKcpyliTe BalLly 3arTOBKY C MIOMOLLHO 38XVMHOTO NPUCTOCOBREHKS. He3acuKCHpOBaHHbIE 3aroToBKI
MOTYT NIDUBECTH K TAKENIM TPABMAM Y MOBDEMTEHUSM,

He ucnonb3yiiTe TpecHyBLUYE Unvt NOTHYTbIE MONOTHA UMb

Bpesanve Ge3 TIPE/IBAPVTENHOTO BLICBEPVIBAHIIA OTBEPCTUI BOSMOXHO B MATKAX MaTepianax ():lepese‘
TIErKX CTPOUTENbHbIX MaTepUanax ang CTEH). B Gonee TBepabIX MaTepuanax (Meranne) HeoBxogumo
CHavana OTBEPCTIA, COC pasmepy NunbHOO NONOTHa.

BbIHbTe akKyMyTIATOP M3 MalLUHbI neper POBESEHEM C Helt KakyX-NMBO MaHMnynALYA.

He Bb/GpachiBaiiTe HCIONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPLI BMECTE C AOMALLHUM MYCOPOM It HE CXUTaiiTe UX.
[iverpubbroTops! komnarii Milwaukee npennaraioT BOCCTaHOBNEHYE CTapbiX aKkyMyNATOPOB, 4Tok!
3ALMTUT OKPYXaloLLYHo Cpeny.

He xpature Y. B0 U30€XaHite KOPOTKOTO 3aMbiKaHHs.

He pionyckaecs nonagaHus kakux-nubo KX ] PHbIVE OTCEX 3apARHOTO
JCTPOIICTBA BO 130EXaHHE KOpOTKOTO 3aMblkaHHS.

[ina 3apaKw akkymynaTopos Mogenut M12 ueronb3yite TonbKo 3apaaHeIM yeTpoiicTsom M12. He
3apAKaIITE AKKyYMYNATOPSI AYTUX CHCTEM.

Hykora He BCKDbIBa/ITe akkyMyNATOPb! W 3apSIHble YCTPOTICTBA U XPAHUTE UX TOMIbKO B CYXUX
nioMeLLenwsx. CreauTe, 4ToBbl OHK Beerga Gbimm cyxuMu.

AxkamynsTopHas Garapes MOKeT 6biTb MOBPEXZEHa U AaTb Telb N0 BOIREICTBIUEM YPEIMEPHBIX
TemMneparyp Wk NOBLILLIEHHO/ HArpy3Ku. B CNy4ae KOHTaKTa ¢ aKkyMyNTOPHOM KICTOTOI HEMEANEHHO
MIPOMO/ITe MECTO KOHTaKTa MbNOM 1 BOROI B cnydae nonaaxuts KuenoTbi B fMa3a npoMblaiiTe Masa B
TeseHwit 10 MUHYT 1t HeMeaneHKO 0BpaTUTeCh 33 MeaVLMHCKOI MOMOLLbIO.

MpeaynpexaeHue! [Ins NpeaoTBPALIEHIS OMACHOCTY MIOKAPa B PE3yNbTaTe KOPOTKOTO 3aMblKaHyIs, Tpas
1 TIOBDEKIEHIS V3RENVS: He ONYCKaITE MHCTDYMEHT, CMEHHbIi aKKYMYNIATOP UV 3aHOE YCTPOICTBO B
JKWLKOCTI 1 He SOMYCKaiiTe monajiaHis KAKOCTEH BHYTDb YCTPOIICTB UM akkyMynsTopos. KoppoaoHHbie
1 MPOBOZSILLYIE XUAKOCTH, Takvie Kak COMeHbii pacTBop, OnpefieneHHbie XMKATLI, oTbenuBalolLie
CPEACTBA WM COLepXaLLYe WX TIDOZYKTbI, MOTYT MIPUBECTH K KOOTKOMY 3aMbIkaHMi0.

CMONb3OBAHUE

3707 N0G3/K MOXET NMAVUTb £iePeBO, MNACTK U METanM; O MOXET MANMTb N0 NPAMON, MO HAKNOHOM, MO
KpHBO/I M fienaTb BHYTPEHHHE BbIpE3bl.

He nonb3yiTech AaHHEIM HHCTPYMEHTOM CNOCOBOM, OTAMYHbIM OT YKa3aHHOTO A3 HOPMANLHOM
NPUMEHEHKS.

)Pbl BMECTE C KUMU

[IEKTAPALIUA O COOTBETCTBIY CT
Msi 3asBnsem nog COBCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTS, 4TO U3ENME, ONUCaHHOE B pasnene 'Té

UKW, BCEM BAXHBIM ] [upexrvgsl 2011/65/EU (IupexTvea 06
orpanewa TIPUMEHEHUS OMACHBIX BELLIECT B MEKTPU|ECKYX W 3NEKTPOHHbIX npuBopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v npy1BeneHHbIM Aanee rapMOHU31POBaHHbIM HOPMATUBHbIN FOKYMEHTaM:
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YNOMHOMOYeH Ha COCTABMEHiE TEXHYECKO/t FOKyMEHTaLM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden
Germany

|

AKKYMYN

Mepen ycnorib30BaHHEM aKkyMynATOpa, KOTOPIM He MIOMb30BANIACH HEKOTOPOE BPENS, €70 HEOBXOBMMO
3APATTS.

Temneparypa casilue 50°C cinkaer paBotocnocoBHocTb akkymynaTopos. V13beraiire npogomxuTensHoro
Harpesa Wi MPAMOT COMHEYHOO CBETa (PUCK Neperpesa).

KowTaKTsl 3apAgHOro YCTPO/CTB 1 akKyMYyNIATOPOB AOMKHSI COAEPKATLCH B YCTOTe.

[ns obecnevenms 010 CPOKa CyXBbl D HeOBXOIMMO NOMHOCTBHO 3apsiKaTb nocne
1cnonb308aHwst npuBopa.

[N OCTUXEHNS MaKCHMANEHO BOSMOXHOTO CpOKa CyXGbi akkyMynATOpb Nocne 3apaaky ceayer
BbIHYIMATb 13 33PAAHOTO YCTPOViCTBa

Ty XpaHeHim akkymynsiropa Gonee 30 AHeit:

Xpahue akkymynsop nipu 27°C B Cyxom MecTe.
XpahyTe akkymynsop ¢ 3apsgom npuniepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsLieB akkymynsTop cneayer 3apsixats.

SALLMTA AKKYMYNATOPA OT MEPEIPY3KM

AkkyMynSTOpHbIA 60K OCHaLLEH MPEROXPaHUTENEM OT NEPETpY3KH, KOTOPbIt 3aLLVLIAET akKYMYNIATOP O
Ieperpyakit 1 oBecrieuaer JnTwit cpok cryBbl.

TTpi YPE3MEPHO CATIbHbIX HATPY3KaX 3NEKTDOHHKA akKyMYNATOPa ABTOMATAYECK! OTKTIOYT MaLMHY. fins
TIDOZOMKEHHA POOTS! MaLLWHY BBIKIIOHUTS W CHOBA BKITIOHWTS. ECTIM MaLMHA He BK0YaETCs, T,
BOAMOXHO, PA3ALUNCA akkyMYMATOPHbI GrIOK  CTIeqlye 3apsuTb €ro B 3apAEHOM YCTpOTiCTBe.

TPAHCTIOPTUPOBKA NIMTUi-HOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TIUTi-10HHbIE BKKYMYRSTOPbI B COC [ 3aKOHa TPaHCMopTUp Kak onackble
Tpy3bl.

TpaHCTIOpTHPOBKA 3TIX aKKYMYMATOPOB AOMKHA OCYLLECTBMATECS C COBTIOREHAEM MECTHSIX,
HaLWoHarMbHbIX 1 PORHBIX TDEANCAHHI

+ O aKky Dbl MOTYT Mgy A 10 e noTp 663 panbHerilun o6s3aTenseTs.

* Mpn Kommepqecxom TPaHCTOPTUPOBKE NIATTi-HOHHbIX aKKYMYMATOP! K
CTBYIT N0TOKEHS, KACAOLIVECA TDAHCTOPTHDOBKH OnCHBlX rpy30B. TOBFOTOBKa K OTIDaBKe 1
TPAHCNOPTUPOBKa FOMKHb! MDOU3BORMTBCH HCKITIONHTENHO CrieUyanbHO BydeHHbIM MLiami. Bech
IPOLIECC AOMKEH HaXOBMTBCS NOE KOHTE

TTp¥t TPaHCTOPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB HeoBXOmMMO COBMIOLaTb CrIenyHoLLIMe MYHKTLI

+ YBeruTeCh, 470 KOHTAKTHI 3ALLILIEHbI 1 M30TMDOBAHS BO M3GEKaHHE KOPOTKOND 3aNbikaHks.
+ Cneye 3a Tew, 4ToGbl akkYMYNATOPHI GROK He COCKOb3HY! BHYTPH YNakoBkM.
+ TpaHropTUPOBKa MOBPEXEHHbIX M TIDOTEXAHOLLMX aKKYMYATOPOB 3anpelLien.

3a A HbINMA YKa3aHHsMM 06 K CBOEMy 3KCreayTopy.

OBCNYXUBAHVUE

Beerna fepxuTe OXNaxaaLLye OTBEPCTUA YUCTLIMIL

Tonb3yiiTech akceccyapaMy 1 3anackbiMi YacTaMu Tonbko dupmsl Milwaukee. B cnyuae BosHKHOBEHHS
HeoBXOBMMOCTH B 3aieHe, KoTopas He Gbina onvicaHa, noxanyiicra, o6palLiaiiTec Ha OBk H3 CEPBUCHbIX
LIEHTPOB (CM. CTIACOK HALLX Fap@HTU/IHbIX/CEPBIICHbIX OpraHH3aLl).

TTpH HeoBX0BMMOCTY MOXET BbiTb 3aKa3aH YEPTEX HHCTPYMEHTa C TPEXMEPHbIM H30Bpaxenvem AeTanei.
TowanyiicTa, YKaKuTe HOMEP 1 TN MHCTYMEHTa t 3aKaKuTe YepTex y Balliux MECTHbIX areHToB niA
HenocpezcTaenHo y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BHUMAHME! MPEAYMNPEXAEHME! ONACHOCTb!

BbIHbTE akkyMyrnsTop U3 MallUHbl nepes
NPOBEAEHNEM C HEl KakuX-Nnbo MaHnynsaumi.

[Moxanyincra, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO NO
1CMOMNb30BaHMI0 Nepez Havanom nobbix onepauuii ¢
MHCTPYMEHTOM.

MpuHaanexHocTV - B cTaHgapTHY0 KOMNNeKTaumio He
BXO[INT, NOCTABNSIETCS B KAYECTBE JOMONHUTENBHOM
NPUHALNEXHOCTH.

Onexrponpubops, GaTapen/akkyMynsToPs! 3aNPELLEHO YTAH3UPOBaTb
BMECTE C BbITOBLIM MyCOPOM.

dnexrpuyeckue npubopsI 1 akkyMynTopsI ceayeT cobupatb OTAENbHO

11 CL18BaTb B CTIELMANM3MPOBAHHYHO KOMMAHVO AN9 YTTIA3ALM B
COOTBETCTBIM C HOPMaMVt OXDaHbl Ky XatoLLe Cped.

Tloy4uTe B MECTHbIX OpraHaX BACTY WA Y BALLIETO CnELMAnI3APOBaKHOTO
JVnepa CBEAIEHHS: O LIHTpaX BTOPU4HOI niepepaBoTku U nyHkTax coopa.

3nak CE

HauioHanbHuit 3HaK BignosigHOCTi YkpaiHu

TR 066
Cepitdutkara 0 COOTBETCTBIM
No. RU C-DE.ME77.B.01610
Cpox feficTaus cepTuchmkara o cooteerctauy no 18.06.2019
000 «LleHTp N0 cepTvcuKaLym CTaHZAPTUSALMM 1 CHCTEM KayecTsa
3NeKTPO-MaLLIMHoCTpOUTENbHOM npoaykuy 141400, P, Mockosckas
06nact, r. Xuwikw, Y. Jleurpazickas, 29

TpaHcnopTupoBKa:

Kareropiueckyt He flonyCkaeTca naziexwe 1 nioGble MEXaHUYECKVE BOAEVCTBIR Ha YaKoBKy npi
TPRHCTOPTUDOBKE.

Tlpw pasrpyakelnorpy3Ke He AonyckaeTes venonb3ogaHite noboro Biiga TexHitkw, paboratolLieit no
IDUHLIATY 38KV YaKOBK!.

XpaHeue:

HeoBXoavMo XpaHKTb B CyXoM MecTe.

Heo6xomyMo XpaHNTb BRAMA OT UCTOMHIKOB MOBLILLIEHHBIX TEMNEPaTYP 1 BOSAEIICTBIS COMHEYHbIX
nyyed.

pu Xpaxerin Heobxonnvo u3beraTb peakoro nepenaia Temneparyp.

XpaHenvie 63 ynakoskit He fonyCKaeTcs.

Cpok cnyx6b! u3penvs:

Cpok cryx6bl M3enus cocragnser 5 ner.

He pexoMeHEYeTes K SKCTInyaTaLm 10 VICTEYEHUM 5 NET XPaHEHUA C JaTbl 3roTOBNEHMS 663
NpeaBapUTENBHOI TDOBEPKH.

[lata u3roToBNeHMs (KO3 AaTbi) OTLUTAMMOBaH Ha NOBEPXHOCTU KOPIYCa U3ZEnWs.
Mpumep:

A2015, rne 2015 - o M3roToBREHMS

A~ MeCAL| U3roTOBNEHHS!

OnpesenTb MECSLL U3FOTOBIIEHHS MOKHO COTMACHO NPUBEAEHHOT Hitke TabuLe

A- FHBapb G- Momb

B - Gespans H- Asrycr

C - Mapr J - Centsbps
D - Anpens K- Okrspb
E - Mait L - HosBpb

F - Viob M- [lexabpb

Texrpouuk VHpactpua MbX
Tepmarits, 71364, BukHenzeH,
yn. Maxc-Ai-Lrpacce, 10
CrenaHo 8 KHP

PYCCKUN 61



TEXHWYECKA JAHHU
Mpon3BoACcTBEH HOMEp

AKKYMYJIATOPEH NMPOEOOEH TPUOH

HanpexeHue Ha akymynatopa
YecToTa Ha ABWKEHME Ha TPUOHYETO Ha Npa3eH Xof,
BucounHa Ha xopa....
PsizaHe noa bron go
Makc. gbnbounHa Ha psisaHe B

M12 JS

43129103...
...000001-999999

WHdopmauus 3a wyma/Bmbpaummre

113MepeHnTe CTOMHOCTM ca nomyyeHmn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LUyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BYKOBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
PaBHuLLEe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) .
[Ma ce Hocn NpepAna3sHo cpeacTBo 3a cnyxal

O6LwuKTe CTOMHOCTY Ha BUOpaLmUTe (BEKTOPHA CymMa Ha TpW MOCOKM) ca
onpenenenn B cboteetcTere ¢ EN 60745.
Ps3aHe Ha AbpBO
CTOMHOCT Ha eMUCIM Ha BUBpaLmUTe a,
HecurypHoct K=
PssaHe Ha MeTanHa namapuHa
CTOIHOCT Ha emm1cun Ha BubpaumuTe a,
Hecuryproct K=.

BHUMAHUE

. 77.5dB (A)
.885dB (A)

10,1 m/s?
.. 1,5m/s?

[MoCO4EHOTO B TE3W MHCTPYKLIMM HVBO Ha BUBpaLnmTe € 3MEPEHO B ChOTBETCTBUE CbC CTaHaapTvanpaH B EN 60745 namepeateneH MeToz v Moxe fa ce
1131101382 3a CPaBHEHIE Ha EMNEKTPUYECKV MHCTPYMEHTY noMesay M. Moaxoasiy € 1 3a BpeMeHHa OLieHka Ha BIUGPaLIOHHOTO HaToBapBaHe.

[Moco4eHOTO HYBO Ha BVI6paL|VII/ITe NpeacTaBs OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha ENEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT. Axo obave ENEKTPUHECKUAT UHCTPYMEHT Ce M3Mon3ea C
[Lpyro npeHasHaveHre, C pasnuyHu CMeHAeMM MHCTPYMEHTW N NP HEoCTaTbYHa TEXHUYECKa NOAAPHXKKA, HUBOTO Ha BI/I6paLlMMTe MOXe Ja e pasnnyHo.
Tosa YyBCTBUTENHO MOXE [a yBENN4u BMﬁpaLlMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha uenna pa60TeH LMKB.

3a To4HaTa OLieHKa Ha BUBPALIVMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa fja ce B3eMaT NMpeBuz W MepuoayTe OT BpeMe, B KOUTO YPerbT € W3KITHOHEH Ui paboTi, Ho B
[DeliCTBUTENHOCT He Ce 13ron3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe fa HaMariv BUGPALIMOHHOTO HATOBaApBaHE Mo BpeMme Ha LIenst paBoTeH LK.

Onpepenete AOMbIHUTENHY MEPKY MO TEXHINKa Ha 6e30MacHOCT B 3aLLyTa Ha oBCTyxBaLLyst paboTHUK OT Bb3AENCTBIETO Ha BUGPALIMMTE KaTo HarpuMep:
TeXHUYECKa MOAAPBXKA Ha ENEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT U CMEHSEMUTE UHCTPYMEHTW, MOL/IbPXaHe Ha PBLIETE TOMMM, OpraHi3aLVs Ha PaGoTHUS LVKBI.

E NPEAYNPEXAEHUE! MNpoyeTeTe BCHYKM yKa3aHNA U HANBTCTBYUSA 3a
6e30nacHocT.

Mponyckv Npyu cna3BaHeTo Ha yka3aHUsATa v HambTCTBUSTA 3a Ge3onacHoCcT
MOraT fja 0BefiaT 10 TOKOB y/iap, Moxap WM TEXKU HapaHsiBaHus..
CbXpaHsBaiiTe yka3aHUATa W HANLTCTBMATA 32 6e30NaCHOCT 3a CnpaBka
npu HyXAa.

A WHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT 3A MPOEOAHU TPUOHW.

HoceTe cpencTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. Bb3neiicTB1eTo Ha Lwyma Moxe aa
npean3svka 3aryba Ha cnyxa.

QipbxTe ypeaa 3a U30NMpPaHUTe PHKOXBATKM, KOTaTo U3BbLpLLBATE paboTH,
TPY KOUTO PEXELUMAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe CKpUTH
€NeKTPOMHCTaNaLMOHHM Kabenu. py Bnu3aHe B CbMPUKOCHOBEHME C
MPOBO/HVIK MO HAMPEXEHME, TO Ce MPeAaBa Ha BCHYKM METaNHM YacTi Ha
€N1EKTPOMHCTPYMEHTA, KOETO MOXe @ A0BEfE 0 TOKOB YAap.

OOMbJIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce n3nonasat npesnasHm cpeacTea. Mpu pabota ¢ MalwMHaTa BUHarv Hocete
npeanasky ouuna. Mpenopbysar ce 3aluTHO 0BMeKno 1 NpaxosaluuTHa Macka,
3aLLMTHY PbKaBMLY, 34PaBM U HEXITb3rally ce 0ByBKM, kacka 1 npeanasHy
CPeAcTBa 3a cryxa.

MpaxbT, KoiiTo ce 0bpasyBa npyu paboTa, YeCTO e BPefieH 3a 3PaBETO U He
61Ba a nonaga B TAN0TO. []a ce HoCK MOAXOAALLA NPaxo3aLTHa Macka.

He e paspewweHa obpabotkata Ha Matep1ani, KoUTo NPeACTaBNsBAT ONacHoCT
3a 371paBeTo (Hanp. a3becT).

AKO M3MION3BaHUST MHCTPYMEHT Briokupa, U3kmiovete BeaHara ypepa! He
BKMI0YBAVTE ypeaa OTHOBO, JOKATO U3NOM3BAHMST MHCTPYMEHT € Ookvpak;
T0Ba 611 Moo Aa A0BeAE A0 OTKAT C BICOKa peakTueHa cuna. OTkpuiite n
0TCTPaHeTe Np1yMHaTa 3a BNIOKMPaHETO Ha M3NON3BaHNS UHCTPYMEHT UMaikv B
MpefaBWA MHCTPYKLWUTE 32 Ge30MacHoCT.

Bb3MoXHWTE NPUYMHI 32 TOBA MOraT fia Gbgar:
+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa YacT

62 BbJIFTAPCKU

* MpobueaHe Ha Matepuana
+ TpeHaToBapBaHe Ha ENEXTPUYECKVS MHCTPYMEHT

He 6bpkaiite B MawumHaTa, AokaTo T8 paboTy.

/13n0on3BaHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHWE! OnacHocT ot u3rapsiHus

* NPy CMsiHA Ha MHCTPYMeHTa

* MW OCTaBsHe Ha ypeda

CTPYXKKW AN OTYYNIEH NApPYETa [1a He Ce OTCTPaHSBAT, 40KATO MalluHa
pabotu.

Mpv paboTa B CTeHw, TaBaHy N NOJOBE BHUMABalTe 3a kabenu, rasonposoau
11 BOZIONPOBOAM.

3akpenere 06paboTBaHaTa YacT C YCTPOICTBO 3a 3axBallaHe. Hesakpeneu
yacTv 3a 06paboTka MoraT fa MPUUUHST CEPUO3HI HApaHSBaHUS 11 MaTepuanty
LeTH.

[la He ce M3NON3BaT HanykaH PexeLL NUCTOBE WM TakBa, KOUTO ca ce
Zaedopmupany!

Psi3aHe ¢ noTbBaHe Ha TPUOHa € Bb3MOXHO CaMo Mpy No-Mexu Matepuant
(mbpBO, NEKv CTPOUTENHI MaTepUank 3a CTeHM), a Npu Mo-TBbPAM MaTepuani
(metanu) Tpsibea Aa ce HanpaBy ronsiM OTBOP CbOBPA3HO PEXeLLVS MNCT.
lpeny 3ano4BaHe Ha KakBiTO € Aa e paboTv N0 MalLMHaTa U3BazeTe
akymynaropa.

He uaxebpnsiiiTe n3xabeHuTe akymynatopy B OrbHs Uiv B npu Guosute
otnagbuy. Milwaukee npegnara ekonorocko6pasHo chbupaHe Ha crapute
aKyMynatopu; Mo nonuTaiiTe Baluus crieuuanuaupar Thprogew,

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3ae[HO C MeTanHy npeameTit (onacHocT ot
KbCO CbeauHeHue).

B rHe3noto 3a akymynaTopu Ha 3apsigHuTe ycTpoiicTea He 61Ba aa nonagat
METamHI YacTy (ONacHoCT OT KbCO CbeANHEHME).

Akymynatopv o cucTemata M12 fa ce 3apexzaart camo CbC 3apsiaHu
ycTpoiicTea ot cuctemata M12 laden. [la He ce 3apexaat akymynatopy ot
ApYTY CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akyMynaTopy v 3aps;H YCTPOICTBA 1 T1 ChXPaHSIBaiATE Camo B
cyxv nomeLueHus. Masete v ot Bnara.

Mpu eKCTPEMHO HaTOBapBaHe N EKCTPEMHa TeMnepaTypa OT NOBPeAeH!
akyMynatopu Moxe fia usTeqe barepuiita TeuHocT. Mpu jonup ¢ Takaea
TEYHOCT BE[Hara U3MMiiTe ¢ BOZia v canyH. py KOHTAKT ¢ 04uTe BefHara
13nnakeaiTe cTapaTenHo Hai-Manko 10 MuHyTY 1 He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

Mpepynpexaenue! 3a fa n3berHete onacHocTTa OT noxap, Npeau3BikaHa ot
KbCO CbeAUHEHME, KaKTO U HapaHsiBaHUATa 1 MOBPEAVTE Ha NPoaYKTa, He
noTansiite MHCTPYMeEHTA, CMeHsieMaTa akyMynaTopHa batepus Ui 3apsitHoTo
YCTPOICTBO B TEYHOCTY ¥ CE MOTPUXETE B YPEAUTE W akymymnatopHuTe Gatepum
[1a He nonapar Te4HoCTM. TeYHOCTUTE, MPEAU3BIKBALLY KOPOHS UM
MPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KATO CONEHA BOZA, ONPEAETIEHN XUMUKaNH,
136enBalLy BELECTBa MW NPOZYKTI, CbabpXaLLy U3bernBalLLy BeLecTsa, Morat
7a NPean3BuKaT KbCo CheanHeHme.

M3MON3BAHE NO NPEAHASHAYEHWUE

MpobopHuAT TpUOH pexe AbPBO, NnacTMaca v metar. Toil pexe no npasa
TIWHNS, 1IOA BB 1 MO KPYBA NUHNS 1 MPaBIA BLTPELLHY U3PE3M.

Toaun Ypea Moxe [ia ce 13nonasa no npegHasHavyeHne Camo KakTo € NoCO4EHO0.

CE - IEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBaMe nofj COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMUCAHUST B "TEXHUYECKM faHHH"
NPOAYKT CHOTBETCTBA HA BCMYKM BaXHM pasniopendu Ha avpexTusa 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kaKTo 1 Ha BCUKV CrieBaLLyY HOPMATUBHM
AOKYMEHTI BbB Tasil Bpb3Ka.
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YbHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHU4eckara [0KyMeHTauua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYITATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He Ca nonasaHm No-AbMro Bpeme, npeau ynotpeba Aa ce
[03apensT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsraa
110-NPOAIBIKUTENHO HarpsBaHe Ha CIbHLE WM OT OTOMMEHMe.

TOAAbPXAIATE YUCTU MPUCLEAVHUTENHUTE KOHTAKTM Ha 3apSBHOTO YCTPOICTBO
11 Ha akymynaropa.

3a onTumanHa NpoAbLIKUTENHOCT Ha XUBOT cref ynotpeba Garepumte TpsGBa
[1a Ce 3apeasT HaNbIIHO.

3a Bb3MOXHO No-Abnra NPOABIMKMTENHOCT Ha KMBOT 66TepMI/ITe TpﬂﬁBa fnace
W3BaX[at oT ypena cnej 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha 6atepunte 3a noseye ot 30 AHN: CbXpaHsiBaiiTe baTepusTa
npu npu6n. 27°C v Ha cyxo Msicto. ChxpaHsisalite batepusta npu 30 4o 50 %
oT 3apsiga. 3apexpaiite 6atepusiTa Ha BCekw 6 Mecewa.

3ALLMTA OT NMPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AxymMynaTopHusT naker e 060pyABaH CbC 3alLuTa NpoTVB NPEToBapBakxe, KOATO
3allyTaBa akyMyrnaTopa OT NPETOBapBaHe W rapaHTUpa AbMibr
KCNNOATaLYOHEH XVBOT.

TPy M3BBHPEOHO CUITHO HAaTOBAPBAHE ENIEKTPOHUKATA Ha aKyMynatopa
aBTOMATUYHO U3KNIOYBA MalLMHaTa. 3a MPOIbikaBaHe Ha paboTara uakniodere
11 OTHOBO BKTOYETE MaLLHaTa, AKO MaLLMHaTa He MOXE /i Ce MyCHe HaHOBO,
Moxe Gy akymynatopHUAT naker e paspeseH 1 Tpsisa OTHOBO Aa ce 3apesu B
3apSIAHOTO YCTPOWCTBO.

MPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHW BATEPU

TNuTneBo-ioHHTe Gatepuy ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBHTE paanopeadu 3a Npeso3
Ha onacHv ToBapu.

I'IpeanbT Ha Tesn 6aTepvw1 Tpﬂ6Ba Aa Ce U3BbpLLBA B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE, HaLMOHamNH!TE 1 MeXAYHapoaHUTe paanopen6v| W pernameHTun.

MotpeGuTenuTe Morar fa npeBo3sart Teau Gatepun no mbTs 6es
[LOMbIHUTENHY U3UCKBAHMUS.

MpeBo3bT Ha NIUTUEBO-HOHHY GaTEPUM OT TPAHCTOPTHM KOMMaHUN & NpeameT
Ha 3aKOHOBMUTE pa3noperGuTe 3a Mpeso3 Ha onackK ToBapu. MogroToBkaTa
Ha NpeB03a 1 caMusT NpeBo3 TpsiBBa Aa ce W3BbPLUBAT CaMo oT 0By4eHN
nvua. LienusT npouec TpsiBea aa e noa npogecioHaneH Haaaop.

Cna3saiiTe CriefjH1Te M31CKBaHMS npwv NpeBo3 Ha 6aTepvw|:

+ YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTe Ca 3aLLUTEHI 1 U3oNMpaHH, 3a fia ce n3berHe
KbCO CbenHeHue.

+ YBepere ce, Ye HMa OnacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusiTa B onakoskata.

+ He npeBo3BaiiTe noBpeneHy 6aTepvw| WK TaknBa C Te40Be.

OBbpHeTe Ce KbM Baluara TpaHCNopTHa KOMNakHust 3a AOMLIHUTENHM
UHCTPYKLMM.

NMOAOPBXKA
BeHTunaumoHHwTe WMLy Ha MalunHaTa Aa ce NopabpXar BIHark YiucT.

[la ce n3nonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee v pe3epBHi YacTi Ha.
EnemeHT, YnsiTa noaMsiHa He e onucana, Aa ce Aajat 3a NoaMsHa B Cepau3 Ha
Milwaukee (BuxTe GpoLuypata "fapaHuvs 1 anpec Ha cepauain).

IMpu HeobXxopMMOCT MOXETe Aia novuckaTe 3a ypeaa ot Balwums cepsua uim
aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a B Cy4aii Ha eKCNO3us, KaTto NocounTe
TUNA Ha MaLLMHaTa 1 HOMep BbPXY 3aBoAckaTa Tabenka.
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BHVMAHWE! MPEOYMNPEXOEHVE! ONACHOCT

Mpeau 3ano4BaHe Ha KakeuTo e Aa e paboTu no
MalLMHaTa u3sageTe akymyraropa.

lMpeau nyckaHe Ha ypeda B AecTBIE MONSt
NpoOYeTETE BHUMATENHO MHCTPYKUMSATA 3a
13nonasaxe.

Akcecoapy - He ce cbabpxar B 0bema Ha
focTaBkara, npenopbyBaHo AOMbIHEHNE OT
nporpamara 3a akcecoapi.

Enektpuyeckute ypeau, 6atepun/akymynaTopHu
6atepum He TpsbBa a Ce U3XBLPIAT 3aefHO C
6UTOBUTE OTMAABLM.

EnekTpuueckuTe ypean 1 akymynaTopHu
Gatepum Tpsbea fa ce cbbupaT pasgenHo u aa
ce npepaasar Ha cnyx6uTe 3a peuumknupaHe Ha
oTnafbLKTe Cnopes U3NCKBaHUSTa 3a OnasBaHe
Ha oKorHaTa cpega.

MHopmupaiiTe ce npu MeCTHUTE Cryx6m nnn
NpU MECTHUTE CreLranvanpanu TbproBLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peLmKnupaHe Ha oTnaabLv.

>l S & B>

CE-3Hak

HaunoHaneH 3Hak 3a CboTBETCTBUE - YKpaiHa

TR 066

EAL

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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FERASTRAU PENDULAR CU ACUMULATOR

DATE TEHNICE

NUMEF PrOGUCEIE ...t e

Tensiune acumulator ...
Cursaingol:........
Lungimi de cursa.
Taiere oblicd pana la
Adancimea max. de taiere:

Aluminiu

Greutatea conform ,, procedure 01/2003

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))....
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate
conform normei EN 60745
Taiere de lemn
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesiguranta K=
Téiere de tabla din metal
Valoarea emisiei de oscilatii a, ...
Nesiguranta K=....

AVERTISMENT

....................... 43129103...

.000001-999999

o 5m/s2

... 1,8 m/s?
... 1,5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si
poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi
diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

in scopul unei evaluri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii

perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor
electrice si a celor de muncd, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a instructjunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A\ INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE
COADA DE SOARECE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula
taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi. Contactul cu
un conductor sub tensiune determind punerea sub tensiune a
componentelor metalice ale masinii si duce la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, ménusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi daunétor
sanataii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atéta timp cat scula demontabila este blocata; daca o
facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie.
Gasit si remediatj cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatjiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

64  ROMANIA

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devin fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul function&rii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sa evitafi
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabild a unei gauri sunt posibile cu
materiale moi (lemn, materiale usoare de constructji pentru peretj).
Materialele mai dure (metale) trebuie intai s& fie perforate cu o gaura care
corespunde dimensiunii lamei ferastraului.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sé recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incdrcétoare System M12 pentru incdrcarea acumulatorilor
System M12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcdtoarele si pastrati-le numai
in incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélati
imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, cldtiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute i apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide Tn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin fn/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau pendular taie lemn, materiale plastice si metale . El poate
taia linii drepte, oblice, curbe si poate face taieturi interne.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reancarcati
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldura sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incércdtor dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotatd cu o protectje anti-suprasarcing, care
protejeaza acumulatorul impotriva supraincércarii si i asigurd o durata
indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleaza magina in mod automat. Pentru continuarea
lucrului, masina trebuie decuplata si apoi cuplata din nou. Daca masina nu
pomeste, este posibil ca bateria de acumulatoare sa fie descarcatd,
trebuind reincarcatd in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

>l S &>

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de mérfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie
s fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca in alté pozitie
in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaborati.

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale maginii trebuie s& fie mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii $i piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacé este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a sculei.
Va rugdm mentionati numérul art. Precum si tipul maginii tiparit pe eticheté
si comandati desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului
pe magina

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

M
@ﬂ\

TR 066
Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKU MOJAT!
MpownssoaeH 6poj

YEOQHA NUIIA HA BATEPUU

Bontaxa Ha 6atepujata
YAapeH MOMEHT npu He ONTOBapEHOCT (Ha CNoBoaHo)
[omkvHa Ha ynap
[njaroHaneH- koc pe3 Ao
MakcumanHa anabounHa Ha cevere B

AnyMUHNYM .

TexwvHa cnopes EMTA-npoueaypata 01/2003 ........c.coveeeeeneeeeseeneinees weene

WHdopmauuja 3a 6yyaBarta/Bubpauuute

V3MepeHuTe BPeHOCTM Ce OLPEAEHMN COrMacHo ctaHaapaoT EN 60 745,
A-OLIEHETOTO HYBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMNYHO M3HECYBa:

HuBO Ha 3By4eH nputncok. (HecurypHoct K=3dB(A)).
HuBO Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))..
HocTe WTKUTHMK 3a ywn.

BkynHu BuGpaLmMcku BPeaHOCTH (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE HACOKM)
npecmeTtaHu cornacHo EN 60745,
Metamu
Bubpatwicka emucroHa BpeaHocT ah
HecurypHoct K
Npso
Hecuryproct K
Bubpauycka emucrona BpegHocT ah..

MPEQYNPEQYBAKE

M12 JS

43129103...
...000001-999999

. 77.5dB (A)
.885dB (A)

10,1 m/s?
.. 1,5m/s?

HWBOTO Ha ocuMnaLyja HaBEAEHO BO 0BIE MHCTPYKLIMM € U3MEPEHO BO COMACHOCT CO MepHUTE NocTankin Hopmupaty 8o EN 60745 1 moxe aa 6uae
ynotpe6eHo 3a MeryceHa criopesda Ha enextpo-anatv. OBa HUBO MOXe Aa Ce ynoTpeOu 1 3a NpUBpEMeHa NPOLIEHKa Ha ONTOBapyBaeTO Ha ocLMnaumjaTa.
HaBse[1eHOTO HYBO Ha OCLMNALIVjA F1 PeNPe3eHTIPa MaBHUTE HaMeHV Ha enekTpo-anatot. Ho, 0KOAKy enekTpo-anaror ce ynoTpeGysa 3a Apyrit HameHi, Co
0TCTaNyBaYKIN AOAATOLN UM CO HECOOABETHO OAPXYBAHE, HMBOTO Ha OCLNALMja MOXE Aa OTCTany. Toa MOXe 3HAYUTENHO [a ro 3rofeMu ONToBapyBatbeTo Ha

ocuunaupjaTa 3a Bpeme Ha LiemnoT paGoTeH nepuop,

3a npeuyaHa NpoLieHKa Ha OnToBapyBaLeTo Ha ocuunaumiata npeasus Tpeba fa Guaar 3emeHn 1 BpeMUHbara, BO KOWLITO anapaToT e UCKnyyeH uin pabotu,
HO (bakTnuKn He ce ynoTpedysa. Toa MOXe 3HAYMTENHO Aia o HAMaK OMTOBAPYBAHETO Ha OCLuNaLMjaTa 3a BpeMe Ha Lien1oT paboTeH nepuog,

YTBpaeTe AononHUTENHN Ge36eAHOCHN MEpKM 3 3aLITUTA HA ONEPaToPOT Of BAMJAHUETO HA OCLMIALINTE, KaKO Ha MPUMEp: OAPXYBarbe HA eNeKTPO-anaror 1
Ha OATOLM KOH €MIEKTPO-anaToT, OL4PXYBarse TOMM paLe, opraHuaaumja Ha paboTHUTe poLech.

BHUMAHUE! Mpouutajre rn 6e36eAHOCHUTE HaNOMeHM W ynaTcTBa.
3abopasatbe Ha MOYUTYBAHETO Ha BE3DEMHOCHITE YNaTCTBa 1 MHCTPYKLMM
MOXaT Ala Npev3BuKkaaT enekTpuyeH yaap, noxap Wunn Tewki noBpeau.
CouyBajTe ru cute 6e3beHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLMK 33 BO MAHMHA.

A\ HATIOMEHU 3A BE3BEAHOCT 3A Y5OQHU UMK

HoceTe wutHuk 3a ywn. VanoxexocTa Ha byka Moxe aa npeaussuka rybetse
Ha Cnyxor.

[lpxeTe ro eNeKTPUYHMOT anar 3a U3[afeHNTe NOBPLUMHM NPK
13BeAyBatbe Ha onepaLMi NPy KoM anaToT 3a ceyerbe MoXar Aa AojAaT BO
KOHTaKT CO CKPUEHM XuLM. KOHTaKT CO XuLia NOZA HamMoH WCTO Taka Ke Hanpasi
NPOBOAHNLY OFF METaNHWUTE 1eNI0BI M OHOj KOj pakyBa CO anatoT ke JoXMBee
CTPYeH yaap.

OCTAHATN BE3EEHOCHN 1 PABOTHU YNATCTBA

Ynotpe6ysajTe 3awwTuTHa onpema. Mpyu paboTa co MalLvHaTa nocTojaHo HoceTe
3awwTuTHY oyuna. Ce npenopadyBa 3alTTHA 06rieKa kako: Macka 3a 3awTuTa
07 MpaLUVHa, 3aLUTUTHY PakaBuLK, LIBPCTY YEBMI LUTO He Ce Naraar, kauura v
3alTITa 38 YLK,

MpLuvHaTa Koja ce Co3nasa npy KOpUCTEHE Ha 0BOj anaT Moxe Aa buge wreTHa
o 3apasjeto. He ja BavwwyBajTe. HoceTe cooaBeTHa 3aluTUTHa Macka.

He cveat fa bunat obpabotyBaH MaTepujank Kou LTO MOXaT Ja ro 3arpo3at
3pagjeTo (Ha np. asbect).

[okonky ynoTpe6ysaHoTo opyave ce Gnokupa, MonMMe BeaHaLl fa Ce UCKITy4n
anapartot! He ro BknyysajTe anapartoT noBTOPHO A0feka ynoTpebysaHoTo
opyave e Griok1paHo; npuTtoa 61 MoXeno aa fojae Ao NOBPaTeH yaap CO BIUCOK
MOMEHT Ha peaKumja. VcnuTajTe 1 oTCTpaHeTe ja npuuMHaTa 3a nokupareto
Ha ynoTpebeHoTO Opyave UMajku rv BO NpenBua HanomeHuTe 3a 6esdenHocT.

MoxHu npudmHm 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO NapyeTo Koe LWTo ce obpabotysa

+ KpLuetbe nopasy npoaupatbe Ha Matepujanot koj Lo ce obpabotysa
+ [peonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO Opyane

He hakajTe Bo MawumHara kora paboti.
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YnotpeBeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha NpUMeHaTa Moxe fia CTaHe MHOTY XeLLKO.
NPEOYNPEAYBARE! OnacHocT o 13ropeTihm

* MpY MEHyBatb-E Ha OpyaneTo

* TPy CTaBakbe Ha anaparor Ha cTpaHa

TpaluvHaTa 1 CTPYroTUHITE He CMeaT fia Ce OACTpaHyBaaT AOAeka e MaliHaTa
paboti.

Kora paboTuTe Ha swaoBu, TaBaH Unv NOZ BHUMABa]Te Aa r1 u3berHete
€NeKTPUYHITE, racHUTe ¥ BOZOBOAHM MHCTANALMM.

Obesbesete ro NpeAMETOT Koj LUTO ro 06paboTysaTe CO Hanpaga 3a HaMoH.
Heobe3beneHu napunkba ko To ce 06paboTyBaaT MoXaT Aa npean3sukaar
TeLUKM MOBPEAV ¥ OLLTETYBAkbA.

He kopucTete ckplueHy uni u3obnudey cevnna.

Y6oaHM pe3osu 6e3 NPeETXOAHO Aynyerse ce BOMOXHM kaj Meku MaTepujani
(mpBO, NeCHv rpaaexHu MaTepujany 3a suaosm). Kaj nouspcTv matepujani
(MeTanu) Mopa NpBuH Aa Ce HarpaBy Aynka Koja ke ofroBapa Ha AMMeH3ujaTa
Ha nunara.

1A3BageTe ro GaTepuckvoT KON Npef OTNOYHYBakbE Ha KakoB v Aa e 3acat Bp3
MalLMHaTa.

He v ocTaBaje uckopucTeHuTe Gatepun BO JOMALLHIOT OTMaZ W He TopeTe ru.
[LuctpubyTepute Ha Muneokw rv cobupaat ctapute 6atepum, co WTO ja WwTuTat
HaluaTa OKonMHa.

He rv yyBajTe GaTepunTe 3aeaHo CO MeTamnHI NPeAMETH (pUaKK Of KpaTok Croj).
MeTanH napumtba He cMearT Aa HaBne3ar BO AenoT 3a nonHerbe Ha batepuja
(p3uk op kpaTok cnoj).

Kopucrerte ncknyunso Cuctem M12 3a nonHetse Ha 6atepu og M12 cuctem.
He kopuctete batepum of Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo GaTepuuTe 1 NonHauMTe, v YyBajTe rv camo Ha cyBo
MecTo. YyBajTe v MocTojaHo CyBM.

KucenuHarta of oluTetenute GatepunTe MoxXe a UCTEYE NMPU EKCTPEMEH HamoH
unu Temnepartypu. [lokomnky [oOjAeTe BO KOHTAKT CO McaTaTa, M3MUjTe Ce BeaHalLl

€O canyH v Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT CO 04MTe nnakHeTe v Y6aBo HajManky
10MUHYTV 1 33[0MKUTENHO OfETe Ha Nekap.

MpenynpeayBatbe! 3a fa usberHere onacHocTa o Noxap, Off HapaHyBara
W OF} OLUTETYBAKbE Ha MPOU3BOAOT, KOULLTO 1 CO3ABA KPATOK CMoj, He ja
110TONYBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3aMeHnueaTa batepuja Unu NofHa4oT u
naseTe BO ypezavTe 1 BO GaTepuuTe f4a He NPOHWKHYBAAT TeYHOCTU. KOpo3uBHH
NN eNEKTPOCTIPOBOZMMBIA TEYHOCTH, KaKO COMeHa BoAa, OAPEaeHy Xemukaniu,
13GenyBaqKki npenapaTy v NPoV3BOAN KoW CORpXaT u3benysadkn
CyNCTaHLWY, MOXAT /ia NPeau3BIKaarT KpaTok croj.

CNELW®ULIUPAHN YCITOBU HA YTIOTPEBA

Osaa y60nHa nuna ceve ApBO, NNacTuka U MeTan, MoXe Aa ceye npasu NUHUN,
KPUBWHW 1 BHATPEYHU OTCEHOLIN.

He ro kopucTeTe 0Boj npon3soz Ha G1no Koj Apyr HauMH OCBEH MPOMMALLAHIOT 3a
HopmanHa ynotpeba.

EY-IEKITAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT u3jaByBame feka nog "TexHuuki nogatoum”
ONMULLAHUOT MPO3BOZ € BO CKNaf} CO CUTE PENEBAHTHY NPOMNCH OF
perynatugara 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC u cnepute
XapMOHI3MPaYKn HOPMATUBHI JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
2’63‘ (J__
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OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBAtbE Ha TEXHUYKATA AOKyMeHTLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Mogonr nepuog HeynoTpebyBaxy komnneTv Gatepun fa ce HanonHat npes
ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (12209) ro Hamanysaat TpaereTo Ha
GatepuuTe. /36erHyBajte Noaonro M3noxyeate Ha batepumTe Ha BUCOKH
Temneparypy AN CoHLe (pU3nK Of NperpeBatse).

Knemute Ha nonHayot 1 ﬁaTepMMTe Mopa fa Buaar umctu.

3a onmumaneH paboTeH Bek GatepuuTe MOpa A4a Ce HanoMHaT LENoCHO no
ynotpeba.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Mocre HUBHOTO NonHerse Tpeba
na bupar ussapenu of anapatoT 3a NosHete Ha 6aTepVIMTe.

Bo cnyyaj Ha cknapmpatbe Ha batepujata nogonro of 30 AeHa: Akymynatopot
[a Ce YyBa Ha TeMnepatypa of npubnuxHo 27°C 1 Ha CyBO MeCTO.
Akymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubnkHo 30%-50% og coctojbara Ha
HanonHeTocT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO 3@ Ce HaMOMHI Ha CeKom 6 MeceLiy.

3ALITUTA Of NPEONTEPETYBAKE HA EATEPUJATA

BatepuckoTo nakyBatbe e OnpemMeHo Co 3allTUTa Of MPEONnToBapyBatbe LTO ja
wrwui 6atepujaTa of npeonToBapyBatbe v 06e3benysa fonr paboTeH Bek.
Mpu eKCTPEMHO BUCOK CTeNeH Ha ynoTpeba, enexTpoHukara Ha batepujata
aBTOMATCKM ja WCKIy4yBa MalLuHaTa. 3a fa npopomkuTe co pabota ucknyyete
ja MalLvHaTa v BKIy4eTe ja MoBTOPHO. [JOKOMKY MalLMHaTa He Ce BKIy4M
MOBTOPHO, MOXHO € BaTepucKoTo NakyBatbe Aa e ucnpasHeTo. Torall Toa ke
Mopa Aa 6uae HanonHeTo BO anaparor 3a NoNHetbe.

OIPKYBAHE

Kopucrere camo Milwaukee foaatoum 1 pesepsHu Aenosu. TpaHCnopT Ha
TUTUYM-jOHCK BaTepum

Nutyum-joHckuTe Gatepum nognexat Ha 3akoHcKkuUTe oapedu 3a TpaHCnopT Ha
0onacHu MaTepum.

TpaHcnopToT Ha OBYe GaTepuyt Mopa Aa Ce BPLUM COTNACHO JIOKAMHHTE,
HALVIOHAITHUTE W MefyHaPOJHUTE NPOMIMCH U OBPEatH.

MoTpoLLyBauuTe Ha OBie Batepui MoXe Aa BpLUAT HEMpeyeH natex
TPaHCMOPT Ha UCTHTE.

KomepuutjanH1oT TpaHenopT Ha NnTiyM-joHCKkY 6atepum of CTpaHa Ha
LINeAMTePCKI NpeTnpujaTiia NOANEXHN Ha ofpenbuTe 3a TPaHCNOPT Ha
onacHv matepuni. MoaroToBkuTe 3a neavumia 1 TpaHenopt Tpeba aa rm
BPLLAT UCKNY4MBO COOBETHO 0byyeHm nuua. Lienokynkmot npouec Tpeba na
Ouae CTpyYHO HaArmesyBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha GaTepum Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CneaHoTo:

+ OcurypajTe ce ieka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHM U M30MMpaHH, a CeTo Toa Co
Len Aa ce u3BerHar kparki crioesi.

+ BHumagajTe a He fojie A0 U3MECTyBatbe Ha BaTepuuTe BO HUBHaTa
ambanaxa.

+ 3abpaHerT e TpaHCMOPT Ha OLUTETEHM MMM NPOTEYEHM NUTUYM-JOHCKY GaTepun.

3a noHaTamoLLHV MHCTPYKLyK obpaTeTe ce Ao Balweto wnegutepcko
npeTnpujaTie.

OfIPXXYBAHE

BeHtunauuckTe 0TBOPM Ha MalLvHaTa Mopa fia 61uaaT KOMNNETHO OTBOPeHH
M0OCTOjaHo.

Kopucrete camo Milwaukee aopatoun v pesepsHy aenosu. [lokonky Hekom of
KOMMOHEHTUTE KoM He Ce OnuLuaHy Tpeba fa Gunat sameHeT, Be monume
KOHTaKTMpajTe v cepaucHITE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha appech).

[lokonky e noTpe6Ho MoxHo e Aa Bune HabaseH AeTaneH npukas Ha anatot. Be
MonMMe HaBefieTe ro BPOjoT Ha apTUKNOT KaKo M TUMOT Ha MaLuKHa Koj &
OTNeyaTeH Ha eTukeTaTa 1 nopayajTe ja ckuuaTa kaj NokanH1oT 3acTanHuk unm
[AMpeKTHo Kaj: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.
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BHVMAHWE! MPEOYMNPENYBAHE! OMACHOCT!

V13BageTe ro 6atepucku1OT CKION Npef OTNOYHYBaHEe
Ha KaKoB 1 fia e 3adhaT Bp3 MallMHaTa.

Be monume npep Aa ja cTapTyBate MalmHata
06pHeTe BHUMaHWe Ha ynatcTeara 3a ynotpeba.

[ononHutenxa onpema - Hee BKIny4YeHa BO
CTaHAapaHaTa, a focTanHa € Kako A0A4aToK.

I S &>

EnektpuynuTe anapatv n 6atepumte WTo

ce MonHar He cmear fja ce pnar 3aefHo co
[OMALUHWOT OTnag,.

EnektpnynHuTe anapatu u 6atepunte Tpeba
Aa ce cobupaat 0AaenHo 1 ja ce ogHecar BO
COO[IBETHMOT MOTOH 3apaan HUBHO dpnare BO
cKnaj co Hayerata 3a 3alTuTa Ha OKomnmHara.
WHdopmupajTe ce kaj Bawwmte mectHn
cnyx0u unu Kaj cneumjanuanpaHnoT TProBcku
NPeTCTaBHWK, Kafe MMa TakBM MOTOHN 3a
peuyKnaxa v CobUpHU CTaHULN.

CE-3Hak

HauuoHaneH koHopM1TETCKM 3HaK 3a YkpanHa
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EurAsian (EBpoaaicku) 3Hak Ha KOHGhopMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNATOPHWUW NOB3UK

HOMED BUPODY ...t s

Hanpyra 3HiMHoi akymynsiTopHoi 6atapei ..
CnoXuBaHa NoTYXHICTb ..
Bucota xomy ............
HaBckicHi poapisu go
mnbuHa pisaHHs Makc. B:
[epeBuHa...
ATIOMIHA....
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003.
Lym / iHdhopmauisi npo BiGpaLito
BuMipsiHi 3HauyeHHs BU3HaYeHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiBeHb wymy "A" npunafy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUNAAKY:
PiseHb 3BykoBOro TUCKy (noxubka K = 3 1B(A))
PiBeHb 3BykoBOI NoTyxHOCTI (Noxubka K = 3 gB(A))
BukopucToByBaTH 3ac06M 3aXMCTy opraHiB cnyxy!

CymapHi 3HaueHHs Bibpauii (BekTopHa Cyma TpbOX HanpsMKiB),
BCTaHOBIeEHi 3riaHo 3 EN 60745.
TMunsHHS fepeBuHI

BHAYEHHS! BIBPALLIT 8, ....vooevvvvsaeiiseiis i s
MOXMOKA K ... s

TMunsHHS MeTanesoro nucTa:
3HaueHHs BibpaLii a,
noxubka K =

MONEPEMKEHHA!

M12 JS

...................... 43129103...

...000001-999999

. 77.5dB (A)
..88,5dB (A)

........................ 10,1 m/s?
.......................... 1,5 m/s?

7,8 m/s?
1,5 m/s?

PiBeHb BiGpaLli, BkasaHuil B Lt HCTPYKLi, BUMIpIOBABCS 3riIHO 3 METOZIOM BUMIDIOBAHHS, HOPMOBAHIM CTaHzapTom EN 60745, | Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS MOPIBHSHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. Bit NpuaHayeHnit Takox Ans nonepeaHboi OLHKI HaBaHTaxXeHHs Bi BibpaLii.

Bkasauit pisetb BibpaLlii BianoBigae OCHOBHIM C(hepam BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA ANA iHLLIOT METH, 3 iHLLIMMI
BCTaBHUMY IHCTPYMeHTamMu abo Npy HemOCTaTHBOMY TexHiHOMY obenyroyBaHHi, piBeHb BibpaLyi Moxe ByTv iHwmM. Lie Moxe 3HauHo NiaBMLLMTM HABaHTaXEHHS Bid BibpaLlii 3a

BeCh nepiod pobotu.

JIng TOYHOI OLiHKI HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLii HeobXinHO Takox BpaxoByBATM Yac, KoM NPUNaj BUMKHEHWi ab0 yBIMKHEHWIA, ane (aKkTUYHO He BUKOPUCTOBYETBCS. Lie Moxe

3Ha4YHO 3MEHLLWTU HaBaHTaXeHHs Bif BIpaLii 3a Beck nepiog pobot.

BusHauTe fonaTkosi 3axonu Beanekn Ans 3axvcTy onepatopa Big Aii Bibpavii, Hanpuknag: TexHiuHe 06CnyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHYX iHCTPYMEHTB, 3irpiBaHHs

PYK, OpraHi3alisl po6ouvx npoLecis.

ﬂ MONEPEMKEHHA! Mpoyuraiite BCi BKa3iBKY 3 TeXHiku Geanekn Ta
THCTPYKUiT. YnyLueHHs npu SOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TEXHiki Beanexn Ta HCTpyKLii
MOXYTb MPU3BECTU FO YPAXEHHS ENEKTPUYHVM CTPYMOM, MoXexi Talabo Tskkux
TPaBM.

36epiralie Bei BKa3iBKM 3 TeXHikv Geaneky Ta iHCTPYKUil Ha MaiibyTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKW BE3NEKW QNA NOB3NKIB

Kopuctylitecs 3aco6amu 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnus Luymy MoxXe CnpuiuHiATI
BTPATy CIyXy.

Min yac BUKOHaHHA PoGiT TpUMaliTe Npunap 3a i30NbOBaHi NOBEPXHI PYKOATOK,
SAIKWO BCTaBHMIA IHCTPYMEHT MOXe HaTPanuTh Ha NPUXOBaHi eNEKTPUYHI Niii.
KowTakT 3 nikieto nin Hanpyroto Moxe NpU3BeCTI 40 NOSIBI HANPYTiA B MeTanesyx
YaCTVHaX npunagy Ta Ao yPaKeHHS enexTPU4HIM CTPYMOM.

JIOJATKOBI IHCTPYKLIIl 3 TEXHIKM BE3MEKM TA EKCTINYATALLI

BukopucToByitte inavBiayanbHi 3acobu saxvcty. M yac poboTy 3 MaLLMHOI 3aBKAM
HOCUTI 3aXUCHi OKyNsipi. PaavMo BUKOPUCTOBYBATY 3aXVCHUI OAST, Sk Hanpyknag
Macky AN 3aXUCTy Bify UMY, 3aXMCHi PyKaBuLI, MILIHE Ta HEKOB3HE B3yTT, Kacky Ta
3ac061 3aXUCTy OpraHiB Clyxy.

Mvn, LW YTBOPIOETCS Mig Yac poboTw, YacTo GyBae LUKIANMBUM AN 340POB'S; BiH HE
MOBVHEH NOTPannATY B Opraxiam. Hocuy BianoBioHy Macky Ans 3axucry i nuny.
He moxHa 06pobrsiTu maTepianu, HeBeaneuHi Ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr).
Mpv BroKyBaHHI BCTABHOO IHCTPYMEHTY HeralHo BUMKHYTI npunag! He BMuKaiiTe
npunag, siKLLO BCTABHWI IHCTPYMEHT 3aBNI0KOBAHMI; NPY LibOMY MOXE BURUKATH
Bifja4a 3 BUCOKVIM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaUMTI Ta YCyHYTI MpUdmHy
6GNOKyBaHHS BCTABHOIO HCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHsM BKa3iBOK 3 TeXHiku1 Geanexi.
Moxnwsi npudmHi:

+ Tlepexic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTHCA

+ [po6ueatHs 0bpobniosaHoro Marepiany

+ [lepeBaHTaxeHHs enekTpOIHCTPyMeHTa

YacTvHM Tina He NOBUHHI NOTPANAATY B MaLLMHY, KONW BOHA NPaL|IoE.

68 YKPAIHCbKA

BcTaBHuit iHCTPYMEHT MoXe HarpisaTucst i yac poboTu.

NONEPEKEHHA! Hebeaneka onikis

* NPV 3aMiHi iHCTPyMeHTY

* NV BifknadaHHi npunagy

He MoxHa BUBansTi cTpyxky abo ynamiu, Konv MaluvHa npajioe.

Mig yac poboTi Ha cTiHax, cTensix abo nignosi aeptaTv yBary Ha enekTpuyHi kabeni,
ra308i Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

3achikcysaTv 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HeaakpinneHi 3aroToBku MOXyTb
MIPUBECTM [0 TSKKIX TPaBM Ta MOLIKO/KEHb.

Tunkosi nonoTHa 3 TpiluMHamy abo 4edhopMOBaH A1CKY BUKOPUCTOBYBATH He MOXHa!
TTUNSHHS 3 3aHYPEHHAM MOXNMBE TinbKA ANA M'AKIX MaTepianis (aepesuHa, neri
OyniBenbHi MaTepianv Ans CTik), Ans TBEpAiLLUX MaTepianis (MeTany) HeobXigHo
BVKOUCTOBYBATI OTBIP, KN/ BIANOBIAAE MUANKOBOMY NOMOTHY.

Mepen 6yap-skMy POBOTaMI Ha MaLLWHI BUAHSTY 3MiHHY akyMynATOpHY GaTapeto
BinnpavboBaHi 3HiMHi akymynsTopki 6aTapei He MoXHa kiuaaTy y BOroHb abo
BYkMaTi 3 nobyToBvmi Bigxopamu. MilwaukeenponoHye yTunisawito cTapux 3HiMHMX
akymynaTopHux Gatapeit, Beaneqy Ang 4OBKINNS; 38epHITLCS 10 CBOTO Annepa.

He 36epiratvt 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pasom 3 MeTaneBumy npesMeTami
(HeBesnexa KOpOTKOTO 3aMUKaHHS).

B rHiano 3apsgHOro NpuCTpoIo, sike NPU3Ha4eHe ANS BCTAHOBAEHHS HIMHOT
aKymynsTopHoi Gatapei, He NoBIHHI NOTpanAATA MeTanesi deTani (Hebeneka
KOPOTKOTO 3aMuKaHHS).

3HimHi akymynsTophi Gatapei cuctemu 18V 3apsimkaTy nuLue 3apsgHUMIA NPUCTPOSIMK
cnctemm 18V . He sapsmxatin akymynsTopHi 6arapei iHLux cuctem.

He BinkpuBaTyt 3HiMHi akymynsiTophi 6atapei i 3apsiaHi npucTpoi Ta 36epiratyt ix nue
B CyXVIX NPUMILLIEHHSX. BeperTu Bip Bonoru.

Tpv excTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo npy excTpeManbHilt Temnepatypi 3
NOLLKOFPKEHOI 3MiHHOT akyMynSTOpHOi Garapei Moxe BuTikaTy enekTponiT. Mpu
NIOTPANASHHI ENEKTPONITY Ha LKIPY OO HeraitHo HeOBXiAHO 3MUTI BOJOK 3 MUMOM.

Mpw noTpannsHHi B 04l ix HEOBXIAHO HeraiiHO PeTenbHO NPOMUTH, LLoHaiiMeHLLe 10
XBUTVH, Ta HEraitHo 3BEpHYTUCS A0 Tikaps.

Monepepxexns! [1ns 3anobiranHs HebeaneLi noxexi B peynrarti KopoTKoro
3aMVIKaHHsi, TPaBMaM i MOLLKOFKEHHI0 BUPOGiB He 3aHyPHOVTE IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
akymynsiTop abo 3apspHui MPUCTPIN Y PiuHY i He fOMycKaliTe NOTPANNSHHS PiguHA
BCEpeayHy npucTpoie abo akymynsTopis. KoposiiiHi i CTpyMonpoBiaHi piguHy, Taki sk
CONOHMIA PO34¥H, NEBHI XiMikaTy, BUGINIOBANbHI 3acobu abo MpomyKTH, WO iX MICTATS,
MOXYTb MPU3BECTM 10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

TloBavik pixe epesyHy, noniMepHyit MaTepian Ta MeTanu. Bit pixe pisHi ik, ckocu,
KPpUBI Ta BHYTPILLHi po3piau.

Lleit npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY Tiflbkit 3a MPU3HAYEHHSIM Tak, Sik BKa3aHo B
LibOMY [OKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Mu 3as1BnsieMo Ha BriacHy BiANOBIZANbHICTb, L0 BUDIB, OMUCaHWI B ,TEXHIYHIX
ZAaHwx', Binoifae BCiM 3aCTOCOBHUM nonoxexHaM aupextusn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTynHIUM rapMOHI30BaHM HOPMATUBHUM ZOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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YnoBHOBAXEHMIA i3 CknafiaHHs TeXHIYHOT AoKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNIATOPHI BATAPE]

3HiMHy akymynsTopHy 6aTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANacs Tpusanuii vac, nepen
BUKOPUCTAHHSIM HEOOXIAHO Nif3apsaanTy.

Temnepartypa noxas 50 °C 3MeHLLYye NOTYXHICTb 3HiMHOT akymynsiTopHoi Gatapei.
YHUKaTY TPUBANOrO HarpiBaHHs COHSYHMY NPOMEHsIMU aBOo CUCTEMOIO 0BirpiBY.

3'enHyBarbHI KOHTAKTY 3apiHONO MPUCTPOK Ta 3HIMHOT akymynsTopHoi Gatapei
MOBYHHI ByTI YncTUMN.

[Ins 3a6e3neyenHs onTUMansHoro CTPOKY excnnyataLi akymynsTophi 6arapei nicns
BUKOPUCTAHHS HeOBXiBHO NOBHICTIO 3apAANTH.

[Ing 3abeneyeHHs MaKCMansHO MOXIIMBOTO TepMiHy ekcrnyaTaLyi akyMmynsTopHi
Batapei nicns 3apski HEOBXiAHO BUAMATY 3 3apSAHONO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHi akymynsTopHoi 6atapei noxag 30 AHiB:

36epiraTin akymynstopHy 6arapeto npv Temneparypi npubnuaHo 27 °C B cyxomy MicLi.
36epiratin akymynstopHy 6atapelo B cTani 3apsigku npubnuaro 30-50 %.

KoxHi 6 micALiB 3aHOBO 3apszKaT akyMynsTopHy Gatapelo.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf NEPEBAHTAXXEHHS

AKyMynsTopHMiA 610K OCHALLEHi 3aXVICTOM Bifj NEpeBaHTaXeHHS, KUl 3axuLiae
akymynsTopHy 6atapeto Bif nepeBaHTaxeHHs i 3abenedye TpUBanuil TepMiH
excnnyarai.

TPy HaZi3BM4alHO BEMMKVIX HaBaHTaXeHHsIX poBoya namnouka Gnumae, wo CaiguuTL
PO NepeBaHTaXeHHs. KLO HABAHTEKEHHS! HE 3MEHLLYETLCS, MalLiHa aBTOMATUYHO
BUMMKAETBCA. [I15 NPOROBXEHHS pOBOT BUMKHYTH | 3HOB YBIMKHYTI MaLLHY. kLo
MalLWHa He BMUKAETBCS, MOXIIVBO, PO3PSERKEHHIA akyMynsTopHiA Bnok, itoro
HeobXiBHO 3HOBY 3apSAUTI B 3apSIAHOMY MPUCTPOI.

TPAHCTIOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPHUX BATAPE

TNiTiit-ioHHi akymynsTopHi GaTapei nignanaotb nia 3akOHONOMOXEHHS Npo
nepeBe3eHHs HeOEe3NeyHIX BaHTaXIB.

TpaHcnopTyBaHHS Takvx akyMynATOpHiX GaTapei NOBUHHO BiAbyBaTUCs i3
[OTPUMAHHAM MicLIEBUX, HALIOHANbHIX Ta MXHAPOAHIX NPUMMCIB Ta NOMOXEHb.

croxvBayi MoxyTb 63 npobnem TpaHCNopTyBaTYt Lii akymynsTopHi 6arapei no
BYNML.

KomepuiiiHe TpaHCnopTyBaHHs! iTili-ioHHUX akymynsTopHyXx 6atapet
eKCMEaUTOPCHKIMM KOMMaHisMY Minajae Nig MONOXEHHS 1P TPaHCTIOPTYBaHHS
Hebeaneurvx BanTaxiB. [liAroToBKy [0 BIANPABNEHHS Ta TPAHCTIOPTYBAHHS MOXYTb
3AiiiCHIOBATI BUKTKOYHO 0COGM, ki NPOILLIY BIAMOBIAHE HaB4aHHS. Beck npouec
MOBIHHI KOHTPONIOBATH KBanichikoBaHi thaxisLyi.

Tpv TpaHCMOPTYBaHHI akyMynsTopHux Gatapeit HeobxigHo AOTpUMYBATUCH
3a3HayeHvX aani nyHKTis:

+ [epexoHaitecs B TOMY, LLO KOHTAKT 3aXMLLiEHi Ta i30n1boBai, 06 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

+ Crigkyiite 3a Tum, Wwo6 akymynstopHa Garapes He nepemilysanacs BcepeayHi
yaKoBKIA.

+ Towkomkeni akymynsTopki 6atapei, abo akymynsTopHi Gatapei, o noTeknu, He
MOXHa TPaHCopTyBaTH.

[Ing oTpUMaHHs NofanbLUVX BKa3IBOK 38epTaiiTeCh 40 CBOET EKCeAMTOPCHKOI

KOMnaHii.

OBCIYrOBYBAHHSA
3aBXaM NIATPUMYBATI YUCTOTY BEHTUNALitHX OTBOpIB.

BukopucToByBaTin KoMNNEKTYtoNi Ta 3anyacTuri Tinbku sigMilwaukee. [letani, 3amina
KV HE OMUCYETLCA, 3aMiHIOBATI TiNbkM B BIRAINI 06CNYroByBAHHA KrieHTiB
Milwaukee(3BepiTb yBary Ha Gpoluypy "TapaHTisi / agpeck cepaicHux LigHTpie").

Y pasi HeobXiHOCTI MOXHa 3anpoCHTY KPECNEHHS! 3 306paXeHHsM By3niB MaLLMHN B
nepCnexTMBHOMY BUFNSA, ANt LibOro NOTPIGHO 3BEpHYTUCA B BalL BifAin
obcnyroByBaxHs knienTis abo Geanocepennbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasatit TN MalLmHi Ta
LIECTU3HAYHMI HOMEP Ha (hipMOBIlt TaBMIYLLi 3 JaHUMYU MaLLUHY.
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YBATA! MONEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyab-skumu poboTamn Ha MaLLVHI BUAHATH
3MiHHY akymynaTopHy 6aTapeto

YBaxHO npoumTaiiTe IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTalii nepes
BBEAEHHAM Npunagy B Aito.

KomnnekTytouvi - He BXoAsTb B 06CAr nocTavaHHs,
PEeKoMeHI0BaHi AOMOBHEHHS 3 Nporpamm
KOMMIEKTY04MX.

IS & >

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopu
3ab0POHEHO yTUNI3yBaTW pasoM 3 NobyToBUM
CMITTAM.

EnexTpuyHi npunaam i akymynstopm cnig 3bupatu
OKpeMo i 3aaBaTu B creLjianiaoBaHy KOMMNaHito Ans
yTunisauii BiANoBiAHO O HOPM OXOPOHM JOBKINS.
3BEpHITLCA O MicLeBKX opraHiB abo 4o BaLoro
aunepa, Wob oTpumaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobKu Ta NyHKTIB NpUiomy.

3Hak CE

C | HaujioHanbHui 3Hak BignosigHocTi Ans YkpaiHu
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3Hak BignosigHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian
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P J d PLEXlq 4932..
Id.-No.
75 3 ATl <60 <60 3672 38
75 4 D | I <60 <60 3672 39
75 4 C|I <60 <60 <60 3672 41
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55 1,2 B |1 1,5-4 1,5-4 1,5-4 1,5-3 3672 42
55 2 B |1 3-6 3-10 3-10 3672 43
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set wavy tapered, ground set, ground clean cutting fast cutting curve cutting
geschrankt gewellt konisch geschliffen  [geschrénkt, geschliffen sauberer Schnitt | schneller Schnitt | Kurvenschnitt
biseauté ondulé conique, biseauté  |biseauté, croise coupre propre coupe rapide coupe curviligne
levigato ondulato conico, levigato levigato, alliciato taglio pulito taglio veloce taglio curvo
afitada ondulada conica, afitada afitada, triscada corte limpio corte rapido corte de curvas
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Winnenden, 2017-11-30

AIexander Krug
Managing Director
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